A mu gode Sarki mai sarauta sarmada, 
Subhana Sarki wanda yay yi Muhammada. 

A mu zan salati tutur muna yin sallama, 

A ku karfia waka don kirari da za ni yi, 
Jama'a ku karða mui kirarin Ahmada. 
Allahu ya hore mu duk ga yabo nasa, 

A mu dauki anniya don yabo ga Muhammada. 
A mu sami annuri da hasken zucciya, 

A mu tsarkaka ga yabon Fiyayye Ahmada. 
Mun roki tuba Jalla mai kyauta kusa, 
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A shi ba mu shi domin darajja[r] Ahmada. 
Mun roki gafara ko shi gafarta mana, 

Sarki Karimun don Fiyayye Ahmada. 

Fikon Fiyayye ya fi kwanne gwargwado, 
Ga fadin Ta'ala yaf fi daukaka Ahmada. 
Sama ta fa daukaka kun sani ba ta kai kamar, 
Nisan kwatancin daukaka ta Muhammada. 
Al'arshi ya komo tharahu ga daukaka, 

Don daukaka tai Annabimmu Muhammada. 
Haskensa ya fi wata arba'ata ashara, 

Don babu annuri kaman na Muhammada. 
Hakana ga zarumci zama duka zarumi, 

Bai kai ga zaruncin Fiyayye Ahmada. 
Almiski har kafur ku san duka ba su kai, 
Kamshi na al'udin jiki na Muhammada. 
Hakanan ga kyawu ko ga zati ba wa shi, 
Don babu ko dukka kaman na Muhammada. 
Ba ayo ga tahlikai kama tai can dadai, 
Baza ayi abadan kama tasa, Ahmada. 
Hakana ga halki masu sha'awa ba wa shi, 
Fara'a da kyawun murmushi na Muhammada. 
Ai shi fa ba shi hushi ku san shi fa gaskiya, 
Sabo kadai shi kawa hushi fa Muhammada. 
In yai hushi kau babu duk mai i masa, 

Ga bida shi hankuri sai da tuba Ahmada. 
Hakana da tarm hankuri ga mutum duka, 
Wa girgijin malka kyauta na Muhammada. 
Allahu ko ya ba shi mu'jiza mai yawa, 
Kur'anu ya isa la'jabi ga Muhammada. 
Mutuwalr] wuta fa ta Farisa kau ya isa, 
Gulbi na Sawata ya Kafe don Ahmada. 

Gina ta Kisra ta tude hal mobizai, 

Da ya yi mafalki sun ji tsoron Ahmada. 
Haka sha uku ga wata da yar rabu hal biyu, 
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Da Buhari Tirmizi sun fada ga Muhammada. 
Kur'an ku san ko ya fadi ya bayyana, 

Don mujjiza tai shi Fiyayye, Ahmada. 

Ran nan bisa ta fadi ta zama la'asari, 
Domin Aliyu da yab bide ga Muhammada. 
Asma'u tan naRalai diya ta Abubakar, 

Zati na zaki na ga Annabi Ahmada. 

Icce duwatsu duk suna yin sallama, 

Bisa Annabinmu da yaf fi kowa Ahmada. 
Sujada sukai masa don fa mai su ya gani, 
Bushara Bahira yag gani ga Muhammada. 
Shi anka hauda Buraka can tafiya sama, 
Ba wanda yah hau sai Fiyayye Ahmada. 
Ya shafe akwiya Ummi Ma'badi nan da nan, 
Bisa mu'jiza tai tay yi nono, Ahmada. 

Shi girgije ya wo fa inuwa taguwa, 

Ta kai shakawa can ga Annabi Ahmada. 
Dokin SuraKatu yai kafo don mu'jiza, 

Bisa kan fako don martaba tai Ahmada. 
Zancen damo Wallahi ya isa mu'jiza, 
Hakanan barewa don Fiyayye, Ahmada. 
Kurciya tai wai ya fadi ya bayyana, 

Don mu'jiza tai, Annabimmu, Muhammada. 
Ya ba USashatu cana icce ya zamo, 

Yuka ga fama, Annabimmu, Muhammada. 
Gaba da malla'iku fa sun shaido ku san, 
Don mu'jiza tai shi, Fiyayye, Ahmada. 
Sauran ruwa fa kadan na alwalla tasa, 

Sun kwadda dabba dud da yakin Ahmada. 
Hakana Kuraishi sun yi yunwa an fadi, 
Yaki na Fatahu ga Makka don Ahmada. 
Haka kekasak ko rijiya ta Hudaibiya, 

An sa kibau tai ruwa don Ahmada. 

Kuka da nishi su da babban kututure, 
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Bisa mu'jiza rabuwa da Annabi Ahmada. 
Ku sani yawa fa gare su ba su Kidayuwa, 
Da yawa Halimatu tag ga mu'jiza, Ahamda. 
Allahu dai ya san su, Wahidi, Maisani, 
Sarki da yaf fifita Annabi Ahmada. 

Ya Rabbi mun roge ka tsiran duniya, 
Domin darajja tai, Fiyayye, Ahmada. 

Ya Rabbi sauki ko na mutuwa hakaza, 
Don martaba tai Annabimmu Muhammada. 
Hakanan jawabin ko Nakiri da Munkari, 
Domin Fiyayye, al-Rasulu, Muhammada. 
Ya Rabbi mun rofe ka ni'ima Barzaha, 
Domin Fiyayye, Annabimmu Muhammada. 
Ya Rabbi mun roke ka tsira lahira, 

Ran alkiyama don Fiyayye, Ahmada. 

Ga awo na mizan ayyuka ko su fi, 

Nan masu kyawu don Fiyayye, Ahmada. 
Amsar takardu Jalla Sarki Rabbana, 

Ana ba mu hannun dama domin Ahmada. 
Ya Rabbi sa mu shiga ga ceton Annabi, 
Domin darajja tai Fiyayye, Ahmada. 

Ya Rabbana mu wuce siradi jahannama, 
Don martaba tai Annabimmu Muhammada. 
Ya Rabbana shashe mu ko Alkausara, 
Tabkin Fiyayye, Annabimmu Muhammada. 
Ya Rabbana tsarshe mu gode wuta ka kai, 
Mu gidan raha, Aljanna, domin Ahmada. 
Ya Rabbana mu ga gobe huskafr) Annabi, 
Domin darajja tai, Fiyayye, Ahmada. 

Ya Rabbana mu ga naka zatin nan na Sar- 
Ki gobe domin Annabimmu Muhammada. 
Tarshe mu ko Sarki da Shehohimmu duk, 
Hakana uwaye don Fiyayye, Ahmada. 
Tarshe mu tare da Shehu Abdulkadiri, 

Mai kai mu gobe ga Annabimmu Muhammada. 
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Mun gode Allah nan fa waka ta cika, 
Allah shi dawwama assalatu da sallama, 
Bisa al-Rasulu da yaf fi kowa, Ahmada. 
Na sallama Allai nasa duk, 
Ramzi na Hijira tai Fryayye RUSHDANA, 
Allah shi ba mu shin ga Sunnafr) Ahmada. 
Work 20 


In Praise of Ahmada 
Let us thank the everlasting God 
Praise be to the King who created Muhammad. 
Let us for ever invoke blessings and peace 
Upon the Prophet who excels all others, Ahmada. 
Accept the song of praise | shall sing 
Accept, oh people, let us praise Ahmada. 
God has enjoined us to praise him 
Let us make finm our intention to praise Muhammad. 
That we might obtain light and radiance of heart 
And be cleansed by praising the Finest One. 
We beg forgiveness from God who is instant in His Generosity, 
May he give it to us because of the rank of Ahmada. 
We pray for pardon that He might forgive us 
The Munuficent King, for the sake of Ahmada, 
The best of the best he excels every other in rank 
God himself who said that He has raised Ahmada above all others.“ 
The heavens are limitless, but they do not reach 
As high as the glory of Muhammad. 


126 Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma’u 


10 The glory of the firmament seems diminished 7° when compared to 
The glory of our Prophet Muhammad. 
11 His light exceeds the light of the full moon“ 
There is no light like the light of Muhammad. 
12 As for bravery, no warrior has ever matched the courage shown by Ahmada. 
13 Musk and myrrh *“’do not equal 
The perfume emitted by the body of Muhammad.” 
14 As for his beauty and physique, he surpassed all 
For nowhere is there the like of Muhammad. 
15 There has never been created a man like him 
And none will ever be created like Ahmada. 
16 As for his wisdom,”” there is none like him 
Cheerful and smiling was Muhammad.” 


17 He was never angry. Only sin caused his righteous anger.”*! 


The Hausa reads, Al'arshi ya komo tharahu ga daukaka. Tharahu (Ar.) means “his grave", or, if it were taraahu (Ar.), 
"You see him". In either case the translation presents difficulties (Anwar Hobrom, personal communication, October 1994). 
The reference may be to the story of the mir'aj, "the ascension", which tells how Muhammad was transported up through the 
seven heavens and presented before the throne of God. An alternative meaning of "firmament" (alarshi, H), is "throne of 


God". 


246The Hausa reads, Haskensa ya fi wata na arba'ata ashara. Arba'ata is a Hausarized version of the Arabic number four, 
while ashara is a symbol for ten or a multiple of ten. Therefore, the reference is to the fourteenth day of the month (the 
translation Hiskett uses), the middle, or the period of the full moon. Compare this verse with v.8 of Asma'u's Elegy for 
Abdullahi, (Work 4), where she compares the Shehu with the sun, Abdullahi with the moon. 





247 Musk and camphor (Almiski har kafur, H.): camphor as we know it now is not the same. What is meant here is perfume 


scented woods and resins from Arabia, usually mixed in potpourri. 
28 The perfume emitted from the body of the holy is said to be very sweet, the sweetness being a sign of spirituality. 
249 Talki-mu (Ar.), literally, wiseman, doctor (Anwar Hobrom, personal communication, October 1994). 


20Compare vv.16,17,18 to Asma'u's description of her brother Bello in Work 38, vv.14,15,16. 


251 ee also Elegy for Bello Work 13 v. 13. 
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When he was angry he resisted all attempts 

To persuade him to overlook the offence; only repentance would suffice Ahmada. 
He showed great forbearance towards everyone. 

Like the rain cloud in the rainy season was the generosity of Muhammad. 

God enabled him to perform miracles: 

The Qur'an is evidence enough of the wonderful powers of Muhammad. 

The dying of the Persian fire is another example 

As is the river of Sawa which dried up because of Ahmada. 

And the house of Khusrau crumbled until, of the Magian priests, 

One had his dream, and they knew fear of Ahmada. °” 

On the thirteenth day the moon split in two”? 

As recorded by al-Bukhari and al-Tirmidhi” in their accounts of Muhammad. 
It was he who uttered and explained the words of the Qur'an 

It was a great miracle of the Best of Mankind, Ahmada. 

On this day the sky bowed down in afternoon prayer 

Because Ali sought help from Muhammad. 

Asma'u?? the daughter of Abubakar had true understanding of him. 

Compare him with a lion, the Prophet Muhammad. 

The very trees and rocks pray for peace 


Upon our Prophet who exceeds everyone, Ahmada. 


232 Yerses 21-22 refer to the well-known story of the collapse of the Persian king Khusrau’s palace, the extinguishing of the 


temple fire of the Zoroastrians, and the drying up of the River Sawa, all of which are said to have occurred at the birth of 


Muhammad. 


253 


passage. 


See Quran 54: ] "The Hour (of Judgment)/Is nigh and the moon is cleft asunder." There are several interpretations of this 


2354The well known early 9th century traditionalists. 


255 


Asma took food to the Prophet when he was a fugitive in hiding: Asma'u Fodiyo was named after her. See discussion of 


Asma’u’s name in this volume’s Introduction. “Asma’u” in the Hausa (and therefore here, albeit erronesously) indicates an 


intentional connection between the seventh century Asma and the nineteenth century Asma’u. 
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28 They prostrate before him so that their creator will see. 
Good news, exceedingly good news, he has recognized Muhammad.”** 


29 He it was who was mounted on al-Buraga?” 


on a journey to heaven 
No other has ascended save the Best of Mankind, Ahmada. 
30 He stroked the goat of Umm Mabad and straightway 
On account of his miraculous powers, she gave milk, Ahmada. 
31 He caused clouds to make a shade for the camel 
When she brought a complaint to the Prophet Ahmada. 
32 The horse of Suraka,”** because of a miracle, seemed rooted 
In the hard rock: all for the high rank of Ahmada. 
33 The words of the lizard,” in God's name, are proof of the miraculous powers 
And so is the gazelle,” for the sake of the Best of Mankind, Ahmada. 
34 "A dove laid an egg,"®! he said and explained 
This was one of his miracles, our Prophet Muhammad. 
35 He gave Ukasha?? a stick which was transformed 
Into a dagger there in battle, our Prophet Muhammad. 
36 This was witnessed by the angels: 


256 the Hausa this is Bushara bahira ya gani ga Muhammad (Mohammad Nur, personal communication, March 1994) 


understands the referent (ya) to be Ali, mentioned in v. 25, he was the youngest to convert to Islam, and is recognized for this. 


257 The winged horse which carried Muhammad to heaven on his nocturnal visit, 621 A.D.. 


258Suraka, a horseman, met Muhammad and his companions on the road during the flight to Medina. Seeing that he was 


outnumbered, the horseman asked that they not attack him, for which favor he would keep secret his having met them on the 


road. Thus, Muhammad's passage was not revealed to those who sought him. 


259 Ali those consulted were unable to find a reference to this. 


260 411 those consulted were unable to find a reference to this. 


During his flight from Mecca to Madina the Prophet took refuge in a cave. His pursuers were then deceived into thinking 


it deserted by seeing a dove's nest containing eggs in the entrance. 


26Ukasha was one of the Prophet's Companions (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 
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Proof of the miracles, Best of Mankind, Ahmada. 
37 The small remainder of water left after his ablutions 
Was ample for the beasts as well as the army”? of Ahmada. 
38 Likewise the Qurayshi, when they were starving”™ 
During the final battle in Mecca, for Ahmada. 
39 And the dried well of Hudaibiya’® 
Where water appeared after arrows struck it, for the sake of Ahmada. 
40 The large tree stump wept and sighed’®® 
Because it was separated from Ahmada, another miracle. 
41 You know they are numerous, uncountable 
And Halima?” saw many of them? Ahmada. 
42 God alone knows them all, the One, the All-knowing 
The King who caused the Prophet Ahmada to excel over all others. 
43 Oh Lord, we pray for delivery from the world 
For the sake of his rank, the Best of Mankind, Ahmada. 
44 Likewise, Oh my Lord, for an easy death 





263 411 those consulted were unable to find a specific reference to this, but the allusion to Muhammad’s finding water in the 


desert is clear. See also fn. at v. 39. 


264 AJI those consulted were unable to find a reference to starvation, but the term Fatahu in the Hausa must refere to the final 


confrontation with the Quraysh (fat’h, Ar.) In which Muhammad was victorious, 


265 
On the way to Mecca, Muhammad and his followers were thirsty. Coming to the wells of Hudaibiya, they were told there 


was no longer water in them. Muhammad scraped the ground with an arrow and water bubbled up (Muir 1923: 356n, and 
Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). Compare with The Battle of Gawakuke , Work 38, vv.33-38. 


266 Yohammad Nur affirms that "There are trees at the wells" and they too would have genuflected to the miraculous powers 
of Muhammad (personal communication, 28 March 1994). 


27 Halima, of the Banu Saad, was Muhammad's wet nurse when his mother died. It is not clear why her name is introduced 


at this point; perhaps there was another Halima, 


268-That is, she saw many of his miracles. In noting this, Asma’u allows for parallels to be drawn with her own role in the 


jihad, witnessing the miracles attributed to the Shehu and Bello. 
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For the sake of the majesty of our Prophet Muhammad. 
45 And ease in answering Nakiri and Munkari'” 
For the sake of the Best of Mankind, the Messenger Muhammad. 
46 Oh Lord we pray for comfort in the grave 
For the sake of the Best of Mankind, our Prophet Muhammad. 
47 Oh Lord, we pray for salvation in the Hereafter 
On the Day of the Resurrection, for the sake of the Best of Mankind, Muhammad. 
48 Concerning the weighing on the scales 
May the good deeds prevail,for the sake of the Best of Mankind, Ahmada. 
49 And the receiving of the paper.”” God, King, Our Lord 
May it be given to us in the right hand for the sake of Ahmada. 
50 Oh Lord, cause us to enter into the salvation of the Prophet 
For the sake of his rank, the Best of Mankind, Ahmada. 
51 Oh My Lord, may we safely cross the bridge over Hell?” 
For the sake of the majesty of our Prophet Muhammad. 
52 Oh My Lord, give us to drink of the waters of al-Kausara’” 
The lake of the best of mankind, our Prophet Muhammad. 
53 Oh My Lord, save us from the fire on the Last Day and take us 
To the place of peace, Paradise, for the sake of Ahmada. 
54 Oh My Lord, on that Day may we see the face of the Prophet 
For the sake of his rank, the best of mankind, Ahmada. 
55 Oh My Lord, may we behold Thy Presence, the Presence of 
The King of the Day of Judgment, for the sake of our Prophet Muhammad. 


260 These are the two angels every person meets in the grave. A person must answer their guestions properly to be admitted 


to paradise. See Munkar and Nakir in Glossary. 


0 Comfort in the grave, the weighing of the scales, and the receiving of the paper all refer to the examination and evaluation 
process that goes on after one's death, while still in the grave, to determine one's ultimate destination. 
27) Crossing the bridge over Hell is just one of the many tasks to be accomplished on the way to Paradise. 


Kawthar isa pool outside the gates of heaven for the refreshment of those who wait to enter. 


Work 60 
Begore (Yabon Annabi) 
Fa mun pode Jalla da yay yi annur na Ahmada, 
Gaban talikai duka don fa ya fi da Ahmada. 
Sa'annan fa yaa afarshi kursiyyu lauhu duk, 
Kaza Annabawa duk da annur na Ahmada. 
Da yas sa fa Admau a ubamu ga talikai, 
Fa na yi yabon nan duk da Zatinka niy yaba, 
Gare ka da taikkai kaza da Muhammada. 
Ina vin salati da sallama bisa Ahmada, 
Kaza da Sahabbai dud da Alaye Muhammada '™ 
Fa ya Rabbana kai ad da iko da ko saru, 
Ka ba ni shiri tanyan ni in yabi Ahmada. 
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Ka sa ni cikin fadama ta annur da Alangarib, 

Fa in sam abin murna masoya Muhammada. 

Fa Sarkin sarauta kar6i waka ta kyautu 

Can, gare ka ta sam yardin isa ga Muhammada. 
Fa ida'u ko da tai yawa ba shi aibu duk, 

Ga wakag ga don fa yawaita sunan Muhammada. 
Da ban tarshi mizanin mawafa fa kun sani, 
Nufina fa in rika mai da sunan Muhammada. 
Abin da nike bege fa ke na ga zucciya, 

Fa in sam abin guzurin isa ga Muhammada. 

Su Hassanu am manyan kirarin Muhammda, 

Fa na roki alfarmassu in ga Muhammada. 

Da shi nika tammahata ga fa'ida da sanin da niyi, 
Fa in bayyana shi ga yin kirarin Muhammada. 
Ku saurari waKata ta begen Muhammadu, 

Da ta tadda labari na sirar Muhammada. 
Mutane ku yo zafin tafowa ku samu jin, 

Fa kyawon hali fa da mu'ujiza ta Muhammada. 
Ku samu fa labarin Sahabbai ku samu jin, 

Abin nan da anka yi duk ga zamanin Muhammada. 
Fa sun tsai da addini fa sun ya da duniya, 

Mu bi su mu samu biya ga Sunnar Muhammada. 
Hakika Muhammadu ya fi komi ga gwargwado, 
Fa kowa fa sai shi, zan fa begen Muhammada. 
Fa Allahu yad daukaka shi ga talikai, 

Zama taliki duka na ga inuwa Muhammada. 
Nufina fa in fadi duk abin nan da anka yi, 

Gare su ga zamanin Fiyayye Muhammada. 

Fa nit tuna za ni fada da masu fa son su yi, 
Mutane da ke begen kirarin Muhammada. 

Dada nit tsaya ga wadanda dai ad da bayyana, 
Cikinsu fa sun isa jin busharal Muhammada. 
Gabanin na fiko don Fiyayye imamu na, 


Ga yin talikai shi yar rigaya Muhammada. 
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-Jiya sharaful-akabar da Adamu yab bida, 


Fa ba wanda yas same shi fa sai ko Muhammada. 
Ma'aika mala'ikku fa ba wanda anka ba, 

Hakika Liwa'ul-hamdu sai ko Muhammada. 
Wane yaf fi ashabul-yamini da sabifai, 

Kaza da Kaba'illai ku ce min Muhammada. 
Khalilu'?8 ubamu ku san fa yai addu'a da shi, 

Fa an baya Isa duk busharal Muhammada. 
Ubam fa Adamu nan da yai addu'a da shi, 

Fa nan anka karbam mai da girman Muhammada. 
Da sunansa ko al'arshi ta bar fa yin rawa, 

Fa baya ga bi nai duk mu girmama Ahmada. 

Fa ruhinsa ya tsarkake ga Ubangiji, 

Gaban bayyanal Musa fa way yi wa Ahamda. 

Fadu nan Kasa ta tsarkake da masajidu, 

Fadu nan ta samu Kawa darajjal Muhammada. 
Akwai wani fiko don fa littattafan sama, 

Fa sun wa mutane duk busharal Muhammada. 

Fa sun bayyana kyawon halinsa na daukaka, 

Cikin Annabawa sunka san bawar Ahmada. 

Fa an ba Ma'aika'? alkawal wanda anka ba, 
Mutane zuwa ga Ubangiji don Muhammada. 

Fa sun yi busharan nan fa ta zakuwal Muhammada, 
Mu gode da munka zama ga ummati Ahmada. 
Yahuddai zama sun san shi su duk farin sani, 

Fa hasada dai tas sa su Rin bin Muhammada. 

Fa sai hasadan nan ta fa koma gare su duk, 

Fa Allahu yac cika nashi guri ga Ahmada. 

Fa an ce da bokaye kaza duk da aljanu, 

Fa sun fadi labarin Fiyayye Muhammada. 


“This is "Halilu" in the ajami: Ibrahim, the Prophet Abraham. 


In the ajami Hausa, these verses (28 & 29) are reversed in order. 


10 Ya'aika is Manzo, or Prophet 
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Fa bai fita sai ko can cikin masu tsarkaka, 
Uwayensa duk madalla asalin Muhammada. 

Fa tun daga Adamu har ga Hawwa'u shi'itu har, 
Amina ga Abdullah'"' tah haifi Ahmada. 

Fa sun yi wasici babu aibu gare su duk, 

Ga amrensu sun tsare duk fa annur na Ahmada. 
Kasa fa tana kukan gumukkan dufun bata, 

Dada ta fa sam murna fitowa Muhammada. 
Fata yi bushara duk tudunni da rafuna, 

Daren Jumu'a samun ciki na Muhammada. 

Fa Iblisu yai kuka mutanensa sunka yi, 

Da yab ba su tsoro don fa addin na Ahmada. 
Fa dabbak Kuraishi duka hakikan tana fadi, 
Daren ga na yau fa Amina tas samu Ahmada. 
Kaza dud da 'yan daji fa sun yi farin ciki, 
Gabas dud da yamma fa sun yi murnal Muhammada. 
Kaza masana duk sun fadi anka hallaka, 

Fa yaki na giwa don darajjal Muhammada. 
Akwai wani fiko nan da Amina tag gani, 

Daren attanin nan da tah haifi Ahmada. 

Da mata kurum ba su sam kusata ga haifuwa, 
Mala'ikatur Rilwanu ta wanke Ahmada. 

Ku san ya yi kwana ukku ba wanda yag ga shi, 
Zama fa Mala'ikku ka jida ga Ahmada. 

Halin Annabawa anka sa duka nan garai, 
Mutanen fa ran nan sunka san shi Muhammada. 
Sa'anna fa tsuntsaye fa duk sunka kewaye, 
Uwar tai ka rofon ba da nono ga Ahmada. 

Fa gina ta Kisra ta tude Shawa ta Kafe, 

Wutat Farisa duka ta mutu don Muhammada. 
Sarakinsu duk sun tsorta sun rika tambaya, 
Zama sun sani halakassu zakuwal Muhammada. 


Ku san shekara ko haihuwa tai ga hallaka, 


In the ajami this reads Ga Abdullahi Amina... 
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Fa yaki na giwa Makkata don Muhammada. 
56. Ku san Suwaibatu ta rigayi Halimatu, 
Ga ban mamma taz zam ko diya don Muhammada. 
57. Da mata kurum ba su sami ko haihuwa diya, 
Mata sai fa maza kaďai don Muhammada. 
58. Fa an hana tsuntsaye da mata na aljanu, 
Fa an ce mutum fa ka ba da nono ga Ahmada. 
59. Da sunka bari Allahu yak kai Halimatu, 
Ga dangin bani Sa'adu fa ta dauki Ahamada. 
60. Fa Allahu yak ko ba ta ni'ima fa mai yawa, 
Fa taz zam fa sarki don darajjal Muhammada. 
61. Fa danginta duk sun sami ni'ima gare ta nan, 
Halimatu ta ga fa mu'ujiza ga Muhammada. 
62. Da jidat Mala'ikku garin tsaga zucciya, 
Garai taj ji tsoro taf fa mai da Muhammada. 
63. Ku san shekara tai ukku nan anka tsagata, 
Sa'at haihuwas Siddiku mai son Muhammada. 
64. Shina da hudu au shidda au goma anka ce, 
Fa Allahu Sarki yaf farance Muhammada. 
65. Shina fa da shidda Amina taz zo ganin gida, 
Madina fa don ta gano su tare da Ahmada. 
66. Shina da hudu da Halima tak kai shi anka ce, 
Ta koma da shi ga biyat fa tam mai da ahmada. 
67. Da tad dawayo da Abuwa nana tar rasu, 
Dada Ummu Aimani taf fa mai da Muhammada. 
68. Shina da bakwai fa da Shaibatul-hamdi yat tsarai, 
Fa Madalla Abdulmudallib nan ga Ahmada. 
69. Fa ya roki cana ruwa da shi fa cikin fari, 
Ga Makka fa an yi su don darajjal Muhammada. 
70. Ya faci saif ibnu zi-Yazin shi sam sarauta, 
Fa shi yaf fada mai za a tsarai Muhammada'?. 


71. Shina da takwas nan Shaibatul-hamdi yar rasu, 


'“In the ajami this line reads: Fa shi yaf fada musu za shi samu Muhammada. 


486 


72. 


73, 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma 'u 


Abu Dalibin yau aw wasicci Muhammada. 
Fa shi yar riKai fa rigon da yaf fai riko duka, 
Fa ya dau takobi yai fada don Muhammada. 
Fa yai hankurin wahala gare shi fa ya fadi, 
Akul fa akwai shi fa babu mai suka Ahmada. 
Fa ya so shi ko mai yawa shi shina yabo, 

Shi hori mutane nai duk su zo inda Ahmada. 
Da yaz zo da shi Basara da ko shekara tara, 
Fajaro ta goma ga haihuwa ta Muhammada. 
Da goma fa sha dai anka debe fa hasada, 

Da haushi da hifidi ga zucciya ta Muhammada. 
Abu Dalibin yaz zo da shi Sham da sha biyu, 
Ta sha ukku tac cika sunka koma da Ahmada. 
Da sunka biya Basara Bahira'u yag ganai, 

Da mu'ujiza yac ce mai shi koma da Ahmada. 
Duwatsin, itace can Bahira'u ya gani, 

Suna yi mai sujada girgije biye da Ahmada. 
Shina ashirin da biyat ga amren Hadijatu, 
Zuwa nai fa Sham ga ta ukku ke nan Muhammada. 
Da Maisiru har Nasduru duk sun ga mu'ujiza, 
Fa sunka fada ma Hadija labar na Ahmada. 
Shina da talatin har da ko shekara biyat, 

Ga kahabu ajinna sunka yarda da Ahmada. 
Sa'anna diya tai Fadima anka haifa ta, 

Fa mutuwa ta Zaidu da yaj jirayi Muhammada. 
Ku san da talatin nan da ko shekara takwas, 
Da yaj jifa fa sauti yag ga annur Muhammada. 
Da yac cika shekarru daďa gomiya fudu, 

Da kwana daya Allahu ya aiki Ahmada. 

Fa Jib'irilu yaz zaka Attanim nan zuwa garali, 
Da Allahu ya aiko da Kur'an ga Ahmada. 

Fa an jefe shedannai fa anka hana musu, 

Fa kowa ushirin siri ba su sam ga Ahmada. 


Sa'anna fa anka faralta salla da alwala, 
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Mutane suna tuba suna bin Muhammada. 
Cikin shekara fudi!® fa yaf fara yin kira, 

Idon kubru sunka makafta don Kin Muhammada. 
Musulmi cikin ta biyat fa can sunka zo Habash, 
Fa Najjashu yat tarbe su mai son Muhammada. 
Dada kafirai suka tashi duk Kin Muhammadu, 
Fa sai fa Abu Lahabi kadai yak Ri Ahamda. 
Banu Hashimin duk sun fa tanyi Muhammadu, 
Abu Dalibi yac ce fa mai Ki Ahmada. 

Abu Jahali ya6 batai fa nan Hamza yai fushi, 
Da yad dau baka yat tuba yab bi Muhammada. 
Sa'anna fa yab bugi kan Abu Jahali yaf fashe, 
Fa yac ce fa to dada in ji mai suka Ahmada. 

Fa wa isa motsi Hamza yai magana dada, 

Fa madalla bawan Allah zakin Muhammada. 
Abin da fa yaw watse su tuban Umar dada, 

Ga Ka'aba fa dawwafi ya yi sauki ga Ahmada. 
Da yac ce a bar Boyo ga addin shi bayyana, 

Da yab bayyana ko dai fa bai gitta Ahmada. 
Da addin fa yay yi yawa dada kufru sunka yo, 
Rubutun Kiyayya dut ga dangin Muhammada. 
Da ba su fa amrewa da ciniki gare su duk, 

Fa Allahu yah halaka su yak kyauta Ahamda. 
Abu Dalibin ga ta goma yar rasu hakaza, 
Hadijatu macce da taf fa amfani Ahmada. 

Fa baya ga wannan yaf fa zo wa'azu Daifa, 
Kaza da Sakifu fa sunka rasa bin Muhammadu. 
Da yad dawayo fa ga Nahalatu nan aljana, 

Fa sunka yi tuba jin karatun Muhammada. 

Da yaf fori dangogi ga addin da sunka Ki, 

Ga Lausaru samri shidda sunka bi Ahmada. 

Fa sunka ji addin sunka karfa da gaskiya, 


udi is hudu. 
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Fa su sunka kai ga Madina labar na Ahmada. 
105. Ta sha biyu ga aiki yay yi tafiya zuwa sama, 

Fa anka faralta sala biyat don Muhammada. 
106. Kasa tay yi kyawo barkaci nasa har sama, 

Da tas samu annurin na zakuwar nai Muhammada. 
107. Cikin shekara ta mubaya Akaba fa anka ce, 

Fa su goma sha biyu sunka yo ta da Ahmada. 
108. Da ko shekara tak kewayo sunka dawayo, 

Ga Akaba ta biyu kuma sunka bi shi Muhammada. 
109. Fa saba'in maza suke su da mata guda biyu, 

Fa su duka sun yi mubaya'a ga Muhammada. 
110. Fa su sunka ce mu am mutanenka Rafada, 

Tsaron dukiya da diya mukai maka Ahmada.'™ 
111. Dada fa muhajirrai fa sunka ishe musu, 

Fa sunka dubarci kashi ga makiyan Muhammada. 
112. Ta sha fudu yai hijira zuwa ga Madinatu, 

Fa sunka yi rub6ushi masu Ri mai Muhammada. 
113. Fa kogo na dutsi yas shige su suna biya, 

Fa har yaf fito ba wanda yag ga Muhammada. 
114. SuraKatu yac cimmai fa dokinsa yak kafe, 

Da yas sami kai nai yaf fa dawo ga Ahmada. 
115. Wurin nan da yak kafu babu laka bale ruwa, 

Fa sai ko sarautal Jalla tare da Ahamda. 
116. Da sunka biya ga Huza'u nan Ummu Ma'abadin, 

Fa nan tag ga al'ajabi da tas san shi Ahmada. 
117. Fa kafin shi zo ga Madina tun tun ga safiya, 

Suna hanya don dubin isowal Muhammada. 
118. Da sunka fa tsinkayeshi duk sunka yo gudu, 

Garin tariya, murna ta zakuwa Muhammada. 
119. Dada sunka jissai sunka ko cika alkawal, 

Da sunka yi ga rai har masu tare da Ahmada. 
120. Cikin shekara ta biyu ga hijira fa anka ce, 

Da ya ba da yaki can ga makiya Muhammada. 


1In the ajami this reads Muhammada instead of Ahmada at the end of the line. 
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Fa tafiya ta Abdullahi dan Jahashu anka sa, 

Ya ba da ya£i can ga Makiya Muhammada. 
Cikin shekaran nan kuma Fiyayyenmu yat taro, 
Faďan Harbo su duka wai yajin Muhammada. 
Fa su sun yi taro su dari tara anka ce, 

Da hamsin Badar na sunka gamu da Ahmada. 
Musulmi ďari ukku da goma fa anka ce, 

Fa sha ukku su dai af fa tare da Ahmada. 

Dada sunka shirya kafirai sunka zaburo, 

Fa sunka ga zakokin da ag gaba da Ahmada. 
Da Aswadu yaf fa rigaya nan Hamza ya yi fushi, 
Fa yak kashi Shaibatu duk fa nan gaba da Ahmada. 
Fa anka kashe manyansu wasu anka kam musu, 
Su Jibrilu rannan ab baraden Muhammada. 
Umayyatu anka kashe Abu Jahali hakaza, 

Dada albishir yaz zo gida na Muhammada. 

Fa nan sunka tambai waf firkake zarumai, 

Fa sunka ji Hamza fa na uba na Muhammada. 
Fa bayan ga fama ukku yak kwana nan Badar, 
Fa ya hau zuwa ga Madina madalla Ahmada. 
Ga tafiyat Umairu fa cana Aflahu ta yi ko, 

Fa wahalan Musulmi taf fa wahalad da Ahmada. 
Banu Kainika'a da sunka sabai fa anka ce, 

Cikin shekaran nan yaf fa yake su Ahmada. 

Fa Dan Maslama ga ta ukku anka kashe' shi can, 
Fa Ka'abu da yaf fa kashe shi yaf fafa Ahmada. 
Sa'anna Abu Sufuyanu duk sunka fadi can, 
Dada kafirai suka tsoraci dakon Muhammada. 
Dada sunka yo gayya da taronsu mai yawa, 
Dubu ukku na wai za su yakin Muhammada. 

Fa sun yi zaman Larba kaza dud da Alhamis, 


Daren Jumu'a sun yi fa sansani don Muhammada. 


Here the ajami reads ci instead of kashe, but the meaning remains the same. 
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137. Fa Sa'adaru su da Usaidu nan sunka kwana duk, 
Ga £ofat Fiyayye don tsaro nai Muhammada. 
138. Da yai Jum'a yai La'asar fa yah hau zuwa gida!®, 
Muslumi fa sun yi safu-safu gaba da Ahmada. 
139. Fa ya sa fa sulke da yay yi shiri duka, 
Ku san babu mai kyawo kamal na Muhammada. 
140. Dada anka dau tutammu duk anka sa gaba, 
Su Sa'adanu su na a mutanen Muhammada. 
141. Maza dama hauni garai fa sun yi shirin fada, 
Fa sun cika duk da fushi ga makiyan Muhammada. 
142. Fa can safiya ta biyu ta Uhudu fa nan ko, 
Dada kafirai duka sunka gamu da Ahmada’. 
143. Fa dagat Musulmi cana I'nina anka yi, 
Kashin kafirawa nan da sunka ki Ahmada. 
144. Ku duba samarai masu tarin yawa duka, 
Da Hamzatu anka kashe shi nan gaba ga Ahmada. 
145. Ka ce ka ga zaman nan Hamza shike ciki, 
Shirin tsai da daga ai fada domin Muhammada. 
146. Makammansu shirye kwaruruwansu da bakkuna, 
Takubbansu zage suna kashi don Muhammada. 
147. Fa taushi na farin sunka taushe su nan da nan, 
Fa madalla samri masu tanyan Muhammada. 
148. Bala'i da ko yas sam Fiyayye cikin fada, 
Ubayyu fa nan yash shafa mashin ga Ahmada. 
149. Dada kafirawa sunka tsere fa sun sani, 
Fa babu alama mai gudu gaba ga Ahmada. 
150. Da yab bisne shahiddai fa yaz zo gida, 
Fa Fadima taw wanke takobin Muhammada. 
151. Dada sunka kwana gashin makammai da anka yi, 
Da safe fa sunka bi kafirawa da Ahmada. 
152. Fa can sunka zo Hamra'al Asad fa sunka yi, 


Fa nan sansani ba su samu yat tsira Ahmada. 


'“Zuwa gida does not appear in the ajami version of this work. 


17In the ajami this reads Muhammada instead of Ahmada at the end of the line. 
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Cikin ta fudu tafiya ta birni ta Umata'®, 

Da anka yi ban tausai da sakon Muhammada. 
Kaza tafiya Taraji'u cana da anka yi, 

Kashi mai yawa fa Huzailu sun sa6i Ahmada. 

Fa Hasimu ko can yay yi girma da yak kashe, 
Bakwai manya-manyan cikin fa makiya Muhammada. 
Cikin shekaran nan yay ya yakin diyan Nalir, 
Yahuddai fa sunka yi alkawal ga Muhammada. 

Fa zambassu sunka yi sun fa yake su su duka, 
Makammansu sunka zamo makamman Muhammada. 
Fa nana munfikkansu duk sunka walwale, 

Fadin da sunka yi wa ka i ma Muhammada. 

Badar Karama fa ga shekaran nan fa anka yi, 

Dada kafirai suka tsoraci gamuwa da Ahamda. 
Nu'aimu fa wai shi anka sa wai shi zo shi can, 

Shi ru'ubi sahabbai don yawansu da Ahmada. 

Fa nan sunka hau maza har Badar ba ruwansu duk, 
Takwas sunka kwana suna jiran su Muhammada'?. 
Fa taronsu yak koma da wahala fa sai rashi, 
Musulmi da riba sunka koma da Ahmada. 

Cikin ta biyat yay yaki dutsin Ruka'u can, 

Fa mata kadai fa maza fa sun gudu Ahamda. 
Cikin shekaran nan anka yako Maraishi hal, 
Bani Musdalik sababin zuwa nai Muhammada. 
Fa yak kas maza yak kama mata da diyya, 

Dada sai fa fansa sunka yo ga Muhammada. 
Cikinta fa yakin Handaku dada kafirai, 

Fa sunka yi gayya za su yakin Muhammada. 
Kuraish fa yamma garai fa Gadafanu ko gabas, 
Fa sun fi dubu goma fa gewaye da Ahmada. 
Kuraishi da Gadafanu da dangin Naliru duk, 


The ajami reads Mahunatu here instead of ta Umata. 


‘©The ajami here reads Ahmada instead of Muhammada. 
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Da dangin Kuraizatu sunka gama Kin Muhammada. 
169. Muhammadu yaf fita sai dubu ukku ag garai, 

Fa nan Sal'a sunka yi sansani don Muhammada. 
170 Fa nan sunka kwan ashirin da fudu sai fada sukai, 

Kibau da takubba dai fa madalla Ahmada. 
171. Da fama fa tai tsanani da anka yi shawara, 

Su Sa'adu aunka yi nan bushara ga Ahmada. 
172. Fa sai Abdu Wudiri da shi da tarkinsa ran fada, 

Aliyyu fa yak Kare su nan gaba ga Ahmada. 
173. Da yad dauki kayansa har baradensa yak kashe, 

Su Ikirimu sun gudu don fa tsoron Muhammada. 
174. Fa tuban Nu'aimu shina cikin Wallah agajin, 

Fiyayye da yah hilanci'”” makiyan Muhammada. 
175. Fiyayyenmu yab bidi agaza anka agazai, 

Da iska fa yak kore su nan gaba ga Ahmada. 
176. Ku san fa mala'ikku fa su sunka kabara, 

Ga korassu ran nan sunka koma ga Ahmada. 
177. Da Lahazabu sunka fa rugu daddare safiya, 

Fa yaddau zuwa ga Bani Kuraiza Muhammada.””! 
178. Fa yaz zamni kwanakki fa ashirin da ko biyat, 

Gare su fa tilas sunka bi shi Muhammada. 
179, Mazansu da samri manya-manyansu su duka, 

Fa nan anka yanke su fa'” duk gaba ga Ahmada. 
180. Ga rame guda daya anka sa su daruruwa, 

Fa nan Sa'adu yac cika nashi guri Muhammada. 
181. Diya dud da mata anke saishe su don biyan, 

Dawaki makammai don jihadin Muhammada. 
182. Fa sai macce dai fa cikinsu anka kashe fa can, 

Dada anko gyara gari da nasara Muhammada. 
183. Cikin shekarag ga ta shidda hijira fa anka zo, 


Ailani is fillanci, or filatanci, i.e. subterfuge 


The ajami here reads: Da Lahazabu sun kora daddare da safiya,/Fa ya hau zuwa fa Bani Kuraizi Muhammadai. The meanings are the same 
for both versions. 


Here the ajami reads: yayankesu duk instead of yanke su fa. The meaning is not changed. 
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Fa yakin banu Lahaynu sun gudi Ahmada. 

Fa an yi ruwa kwana bakwai Walla anka ce,'” 
Ana yin su duk don addu'a ta Muhammada. 
Cikin shekaran nan ya yi yakin Akaba, 

Fa can dan Aku'u fa ya yi girma ga Ahmada. 

Fa ya aiki Abdullahi ko baba Rafi'u, 

Kafa tai da tak kare tay yi kyau don Muhammada. 
Fa Ranawa sun zaka masu zamba fa yai musu, 
Kama da na makiyayi hukumcin Muhammada. 
Sa'anna fa yai yakin Hudaibiya anka ce, 

Fa nan dakkwara tak Rwad da attabu Ahmada. 
Sa'anna fa don al'amru yaz zo fa anka ce, 

Dada kafiri suka tashi fama da Ahmada. 

Fa yay yi fushi kafirai sunka tswarta"" duk, 
Dada sunka bidi su koma da Muhammada. 

Shi komo bide shiyi dufi'”’ Mafiyinmu yat tafo, 
Bisa yai shirin alamari madalla Ahmada. 

Cikin shekaran nan yaf fa aiki garuruwa, 
Sarakinsu don fa su tuba duk su bi Ahmada. 

Su dai tswarci Allahu su ko bi Muhammadu, 
Idan sun Kiya a su zam fa bayin Muhammada. 
Fa yay yi takardu yaf fa aika gare su duk, 

Suna fa cikin ru'uba ta tsoron Muhammada. 

Da ya' aiki Khadibu''S can zuwa gamu Kaukisu, 
Fa bai tuba sai kyauta fa yaw wa Muhammada. 
Fa Dihiyatu shi ko anka aikai ga Kaisara, 

Shi tuba shi samu shiga ga jama'al Muhammada. 
Ku san dan Huzafatu anka aika ga Kisra shi, 

Fa yat tsage takarda ya yi don Rin Muhammada. 


Here the ajami reads: da yini bakwai instead of Walla anka ce. The meaning is not changed. 


174 Alternative spelling in the ajami is tsorta, at line 193a it is also be tsorce. 


"5 Alternative spelling in the ajami is Cawafi. 


"This is Hadibu in the ajami. 
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Fa Allahu ya halakai da yakinsu su duka, 
Biranensu sunka zamo biranen Muhammada. 
Da ya aiki Amro shi zo ga Najjash shi tuba can, 
Da yaz zo fa shi yat tuba yab bi Muhammada. 
Shuja'u fa dan Wahabu fa yaz zo ga Harisu, 

Fa shi yay yi jifak ko takardun Muhammada. 
Salidu da yaz zo inda Hauzatu yaf fa ce, 

A mai fa girma don shi tarad da Ahmada. 

Da bai samu girman nan fa bai tuba yam mace, 
Fa Allat tsare mu shi ba mu shirya ga Ahmada. 
Cikin shekara ta bakwai fa anka ci Haibara, 

Ku saurari don Allah batuna ga Ahmada. 

Ku bar fa bari na ni kadai haba 'yan 'uwa, 

Ku zam ka fa tanyo na ga begen Muhammada. 
Ku bar jin tagayama shima cikin haki, 

Ku saurari shima can ga makiyan Muhammada. 
Fa Haibara birni mai yawa sunka taru nan, 

Fa ko dai fa bai saura ba da yaz zo Muhammada. 
Fa nana sarakin Haibara zarumai duka, 

Fa can sunka sha masun samarin Muhammada. 
Da Ratta da shagirrai fa can sunka fadi duk, 

Da hasada taf fa hana su Rin bin Muhammada. 
Fa masu kashin nan Aliyu na da Zubairu duk, 
Da Siddigu Farugu bajinnan Muhammada. 
Samari fa tari anka yanke su cana duk, 

Ga nan fa amare sunka zam na Muhammada. 
Kinanatu ran nan anka yanke shi cana duk, 
Safiyyatu ko taz zam amaryal Muhammada. 

Da Mafiyinmu yag gama tasa yah hau zuwa gida, 
Ku tashi ganin Rura baraden Muhammada. 
Cikin tafiyan nan sunka shiďa cikin dare, 

Fa duk sunka makara sai Fiyayye Muhammada. 
Cikin shekaran nan macce taw wa Muhammada, 


Fa kwarcem Rashi ko yaf fada ma Muhammada. 
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Sa'anna fa rana taf fa koma ma La'asari, 

Bisa ta fa fadi ga mu'ujiza ta Muhammada. 

Fa Asma'u ta wa'azu fa kowa shi ko rike, 

Fa don mu'ujiza ta mai ga girma ga Ahmada. 
Sa'ana fa yai ramko ga al'amru cana ko, 

Musulmi dubu biyu sunka zo don Muhammada. 
Da ya sabka Makka ta fa kafirai sunka tsorata duk, 
Fa ya zo ga Ka'aba fa ya yi dawafi, Muhammada. 
Dada yay yi kwana ukku yah hau zuwa gida, 

Ku tanye ni don Allah kirarin Muhammada. 
Cikin shekara ta tara da ya yaki Mu'unatu, 

Fa sababin kashin manzon da sunka yi na Ahmada. 
Fa can Zaidu anka kashe shi Ja'afaru hakaza, 

Da ko dan Rawahatu masu tanyon Muhammada. 
Fa Khalidu shi ya amshi tuta fa yai fada, 

Fa baya garai sai sunka koma da Ahmada. 
Sa'anna fa tafiyat Hamdu ya aiki anka zo, 

Da gulbi fa yai musu ni'ima darajal Muhammada. 
Dada yaf fa koma nan Kudaidu garin shiri, 
Zubairu dari biyu ag garai gaba ga Ahmada. 

Da yaf fa kusaci Kuraishi sai yay yi sansani, 

Da ru'uba fa tayi yi yawa ga makiyan Muhammada, 
Fa ya aiki cana ga Larabawa zumansa duk, 
Musulmi sa'aslamu'” sunka kai shi ga Ahmada. 
Fa dangin Salimu duka fa sun yi damar-ciki, 

Da tutassu dauke da duk suna gaba ga Ahmada. 
Ka ce safiyan nan kun ga taronsu su duka, 

Da Ruran makammai sun fa gewaye Ahmada. 

Da ba ka ganin komi garesu su fa sai ido, 

Da kayan sarauta sun yi huni da Ahmada. 

Da Kurassu taj jido duwatsu na Makka duk, 

Ka ce fa dare na shi ka rakiyal Muhammada. 


Meaning unclear. 
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Da da anka kafa lema Fiyayyenmu yas shiga, 
Fa nan anka halaka wanda duk yak Ki Ahmada. 
Fanan anka shimfide dan Tafilu kaza da dan, 
Lubanatu, kafirai sunka £i Ahmada. 

Wadansu cikin su da sunka gudu anka kam musu, 
Su dan Harbu sai cetonsu anka yi ga Ahmada. 
Fa yas shafe kafirci fa rannan ga Makkata, 
Maza dud da mata sunka tuba ga Ahmada. 
Kuraishi dada sun san Muhammadu Ahmadu, 
Fa sun san ba sun iya Walla gaba da Ahmada. 
Dada yay yi kwanakki fa ran goma sha biyat, 
Fa yab ba da yakin ko Hunaini Muhammada. 
Sa'anna fa ya aiko a shafe Suwa'u duk, 

Da Uzza a koma dai ga addin na Ahmada. 

Da yas shafe cana Malata yat tafi Hawazina, 
Da su da Sakifu irin da yas sabi Ahmada. 

Fa yas ishe Hunaini fa sunka gamu 'yan 'uwaku ji, 
Batuna na labarin Fiyayye Muhammada. 

Ku bar fa bari na ni kadai haba 'yan 'uwa, 

Ku zam ka fa tanyo na ga begen Muhammada. 
Hawazilu su da Sakifu halb: garesu wai, 

Da yajinsu ai ba su samu dama ga Ahmada. 

Fa da nan yak kare su matansu har diya, 

Kaza dukiya duk anka kai ga Muhammada. 

Ga famassu Annabi yai kirari cikin fada, 

Fa nan zarumi duka yaf fa san bai wa Ahmada. 
Shina bisa mangalib yai kirari da yaf fadi, 

Da yac ce ku san ni an nabiyyu Muhammada. 
Ku san kafirawa sun fi dubbai suna riKon, 
Takubbansu ko dai bai kusaci Muhammada. 
Da yac ci su yaf fasake su yam mai da dukiya, 
Fa don dai su tswarci Ubangiji su bi Ahmada. 
Da yag gama raba musu yay yi Al'umra yac cika, 


Da yat tafi Madina suna fa begen Muhammada. 
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Cikin shekaran nan yac ci birnin ta 'Da'ita, 

Da yaf fa tsere su fa, wad da wazon Muhammada. 
Cikin shekara ta tara ga tafiyan Uyainatu, 

Fa yac ci Taminawa fa yak kai ga Ahamda. 

Fa can sunka zo yab ba su ko tasniya duka, 

Ina anka sam mai hanguri wa na Ahmada. 

Sa'anna fa jama'o'i fa sunka tafo duka, 

Gari da gari fa shig ga addin na Ahmada. 

Fa jama'a ta zo dud da jama'a ta Jibu duk, 

Bani Usdu da Kilabu sunka bi Ahmada. 

Baliyyu da Dayyu kaza da Da'iffa duka, 

Zuwansu fa tari sunka zo bin Muhammada. 
Sa'annan fa ya aika da yaki fa canna ko, 

Bani Mudeleki labar da ya ji na Ahmada. 

Fa sun iske ladanni fa sun tsare wakkuta!”®, 

Fa zakka kadai sunka kawo ga Ahmada. 
Sa'anna fa ya yako Tabuka da ya ji can, 

Irin Rumu duk sun shirya gaba da Ahmada. 

Fa yac ce a kai sadaka Musulmi fa ay shiri, 
Dubu fa talatin kunji jama'a Ahmada. 

Fa yaf fita yay yi ta Sham ga rani fa ya isa, 
Tabuka ku sauraran batuna ga Ahmada. 

Da dai ba mu sam halara ga yakin Muhammadu, 
Ka ce ko kufai da fa yab bi mun ga na Ahmada. 
Ku yafan ruwa don Allah suma gare ni yau, 
Zumaina fa na hadu yau ga begen Muhammada. 
Cikin tafiyan nan na yi horo fa mai yawa, 

Fa sun ga fa mu'ujiza masu girma Muhammada'?. 
Zama cana ayoyi ka jiďa su bayyana, 

Asirai mutane duk zuwa inda Ahmada. 

Fa cana munfukkai fa sun yi bakin ciki, 


8 WaRkatu is Sakkwatanci for lokaci. 


Here the ajami reads Ahmada instead of Muhammada. 


498 


264. 


265. 


266. 


267 


268. 


269. 


270. 


271. 


272. 


273. 


274. 


275. 


276. 


277. 


278. 


279. 


280. 


Boyd & Mack/The Collected Works af Nana Asma 'u 


Da kumya da anka yaba masoyin Muhammada. 
Wata biyu yay yi Tabuka manya na Farisa, 

Da Rumu duka fa ku tswarci gaba da Ahmada. 
Fa ya aiki Halidu yac ci Daumata Handaku, 

Fa ya sam Ukaidaru yaf fa kawo ga Ahmada. 
Fa yab bidi dadi shi ba da jizya fa yak Kiya, 
Fa Allah shi ba mu gani ga fuskal Muhammada. 
Sa'anna sarkin Himyara duka sunka yo, 
Takardu garai duka sunka tuba ga Ahmada. 
Cikin shekaran nan yaf fa sa ko Abubakar, 

Shi yo hajji, yay yo ko don nai Muhammada. 
Cikin shekaran nan yaf fa sa anka ko kashe, 
Fa gina ta gumki can da yaz zo Muhammada. 
Aliyu fa ya aika da birnin Makka can shi yo, 
Da yah hana kafirrai shiga Ka'aba Ahmada. 
Sa'anna Fiyayye yay yi rajmi ga macce can, 
Da taz zo fa taf fadi gaskiya ga Muhammada. 
Cikin shekaran nan yaf fa la'ani Uwaimiru, 

Da matansa, wa iya shin hukumci wa Ahmada. 
Ta goma ga hijira tai fa ya aiki Halidu, 

Ga Najjasu shi sami shiga ga addini Ahmada. 
Fa Najjash da ya cika aikuna cana da yar rigai, 
Da nisa fa ko yas samu salla Muhammada. 
Idan sunka tuba a bar su ai wanda yak Ri duk, 
A ba shi takubba duk a kai su ga Ahmada. 

Fa sunka bi addini fa sunka hawo duka, 

Fa tare da Halidu sunka zo inda Ahmada. 

Fa wa fadi Dina Hanifa sun zaka su duka, 

Fa tare da Halidu sunka zaka inda Ahmada. 
Dawafadi na Nabda dud da Amiru sun tafo, 
Fa an halaka duka masu zambal Muhammada. 
Cikin shekaran nan ko Fiyayyenmu yay yi ko, 
Fa hajjin wad'i kaito rabuwa da Ahmada. 

Ka ce kun ga tafiyan nan Fiyayye da yay yita, 
Mutum da mutum daji ga rakiyal Muhammada. 
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Wadanda fa ab bisa har na Kasa sun fa duk Kida, 
Fa an yi su duk sun bi Sunnal Muhammada. 

Ka ce ka ga Jhraminsu da ka ji ko dumi, 

Na sauti na labaikansu tare da Ahmada. 

Dada sunka gangara cana dutsi na dufi duka, 
Wurairan ibada sunka bi shi Muhammada. 

Fa yab bayyana musu ayyukan hajji duk dada, 
Fa adin fa ya cika duk ga hanya Muhammada. 
Gareta fa jariri da anko fa haifa can, 

Fa yai magana ta farin ciki ga Muhammada. 

Fa ya aiki cana Yaman da Bazanu yas shige, 
Sa'annan ga masu tsaron hukumcin Muhammada. 
Fa ya aiki cana Jariru ko inda Zul-kira, 

Shi aiko shi tuba shi bar Bata shi bi Ahmada. 

Fa yat tuba ai hannun fa Ummar fa yab bari, 

Fa yad daina yagi yab bi addin na Ahmada. 
Sa'anna sarakin Rumu yat tuba Farwatu, 

Fa yay yi takardu nan zuwa ga Muhammada. 
Kurci na Wabdi duk fa Waddi Tanafa'u, 

Ta goma fa sha dai sunka zaka inda Ahmada. 
Dada ya bi Danma maza Bakiu fa gafara, 

Fa Allah shi sa mu shiga ga ceton Muhammada. 
Fa ya so ya ba da harin mutane na Amyaku, 

Aka sa wanda yak kas Zaidu mai son Muhammada. 
Cikin shekaran nan yay yi ciyyon da yar rigai, 
Fa kaito Musulmi dud da rabuwa da Ahmada. 
Sa'anna fa Ansiyyu da shi da Musailamu, 

Fa duk sunka bayyana masu saĵon Muhammada. 
Fiyayyenmu yas sa anka halaka Aswadu duk, 
Samari fa yas sa sunka zo su Muhammada. 
Gazajin Musailamu can ga famat Yammatu, 

Da yakinsa yag gamu can baraden Muhammada. 
Fa can sunka halaka sunka kabbara su duka, 
Da yakinsa sunka fa share hanyal Muhammada. 
Ku san Walla kwana goma sha biyu anka ce, 
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Fiyayye da ciyyo nan da yar rasu Ahmada. 

Fa sun fadi sha fudu'" sun fadi sha takwas duka, 
Fa mun ba da rayukkanmu fansal Muhammada. 
Fa bai rabu da salla ko da jama'a fa anka ce, 

Fa sai ko fa kwana ukku ab ba su ga Ahmada. 
Fa salla fa goma fa sha bakwai dada sunka yi, 
Fa jama'am Musulmi da fa tare da Ahmada. 

Fa Lansaru rannan sunka kewaye masjidu, 

Fa sun tswarci rannan kaito rabuwa da Ahmada. 
Fa yai musu wa'azu kaza wasici fa yai musu, 

Fa yab bayyana musu gaskiya duka Ahmada. 

Fa yat taulafa ma wadansu wansu gare su nan. 
Fa Allah shi ba mu biya ga foron Muhammada. 
Sa'anna fa yat tara su dakin fa Aisha, 

Fa yac ce a gai da fa wanda duk ya bi Ahmada. 
Fa bai rabu da wa'azu da ba da tsoro da firgita, 
Cikin jin jikin nan don fa jin kan Muhammada. 
Fa an ba shi zabin duniya fa da Lahira, 

Fa yaz zabi Lahira wadda yaj je Muhammada. 
Shina ko wasicin nan na tsoron Ubangiji, 

Da salla fa har loton da ya tafi Ahmada. 

Fa Jibrilu kwana ukku yay yi shina tafe, 

Fa Allah shina aiko shi gai da Muhamda. 

Fa Mamman Tukur yay yi ta Fillanci kun jiya, 
Fa Asma'u tay yi da Hausa don son Muhammada. 
Fa na tallafa shi da shi da Shehu ubamu duk, 
Da Shehu fa Abdulkadiri in ga Ahmada. 

Da sauran waliyya duk da sunka bi Sunnata, 

Da Shehu Dasuki fa in ga fuskal Muhammada. '®' 
Fa su muka Kamna duniya dud da Barzahu, 

Da Lahira don fa su kai mu har inda Ahmada. 
Dari uku na Allahu ya ba ni na cika, 


This is an alternative spelling for hudu. 


In the ajami version verse 312 reads: Da Shehu Rufai da Shehu ko Ahmadu Badawi,/Da Shehu Dasuki in ga fuskan Muhammadu. 
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Da ko ashirin babu har gaba ga Ahamda. 
Fa Allah shi gafarta ma Asma'u Rabanna, 
Da ta sami yin bege Rasullu Muhammada. 
Ku san Sabunina shi ka wanke bakin ciki, 


Ku yi muna nimma mu yi ta begen Muhammada. 


Yearning for the Prophet 


Rismullahi' 
l We thank God for the radiance of the Prophet 
The foremost of all creation, Almada,“ 
2 Then He created the universe 
And the Propheta, all with ihe radiance of Ahmada 
1 He created Adam, the forefather of mankind 
4 | praise Him, and His Ommpotence 
| praise God for Creation and for Muhammada. 
5 [ bless and praise Ahmada 
And also his followers, and the relatives of Muhammada. 
6 Oh God, You of Power and Knowledge 
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Guide and help me in my praise of Ahmada. 

Place me in that garden of light and praise 

Where I will find pleasure in the beloved, Muhammada. 

Oh God receive my song, may it please 

You, and be acceptable to Muhammada. 

The constant repetition of Muhammada constitutes no flaw 
Because this song is about repeating the name Muhammada. 
Indeed I am aware that these couplets do not match 

But my intention is to keep repeating the name Muhammada. 
What I deserve above all in my heart 

Is to gain the strength to reach Muhammada. 


> were foremost in praise of Muhammad. 


Hassan and Hussaini” 
I pray to them, because of their rank, that I might see Muhammada, 
About whom I think, who is part of all I know and do. 

So I will explain about him, praising Muhammada. 

Listen to my song about longing for Muhammad: 


It will tell you about the life of Lord Muhammada. 


Muhammad's Early Life 


15 


16 


17 


18 


19 


Hasten countrymen and hear about 

The noble character and place of honour of Muhammada. 

You will find out about his Companions and hear about 

The deeds they performed during the time of Muhammada. 

They defended the Faith, despising the world: 

Let us emulate them and thereby follow the ways of Muhammada. 
The truth is that Muhammad exceeded all: 

There is loneliness without him and I long for Muhammada. 

God exalted him above all mortals 


Who dwell in the shadow of Ahmada. 


**Twin grandsons of the Prophet: they were the children of “Ali and Fatima, the daughter of the Prophet. 
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It is my intention to tell everything 

That happened in the lifetime of Muhammiada. 

So that those who so desire 

Can satisfy their need to praise Muhammada. 

I begin by listing those it is right to mention, 

For they are truly worthy of hearing of Muhammada. 
In the first rank is the most excellent of imams 

In the history of mankind, he is first, Muhammada. 
This pre-eminence was sought by Adam 

But the one to whom it was given was Muhammada. 
He was made Messenger of the Angels: 

Verily praise is due to Muhammada. 

Not one of the prophets who preceded him 

Was the equal of Muhammada. 

Abraham, our forefather, prayed for Muhammad 
And Jesus was given the good news of Muhammada. 
Our forefather Adam prayed for him, 

Prayers which were accepted on account of the status of Ahmada. 
At his name the firmament ceased to spin, 

Therefore let us give due respect to Muhammada. 
His very soul was purified by God 

Before the time of Moses, the peerless Ahmada. 

The whole earth was purified 

And sanctified through the grace of Muhammada. 
The Holy Books told of the coming of a Great Man 
Thus proclaiming the good news of Muhammada. 
They explained his noble character and grace: 

The prophets knew God's servant Ahmada. 

To the Messenger of God was given the promise which 


Was given to mankind by God, Muhammada. 
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35 The good news was spread about the coming of Muhammad 
We thank God we are among the people of Muhammada. 
36 The Jews knew and understood everything 
Only envy prevented them from following Muhammada. 
37 But this envy rebounded on them 
For God fulfilled Himself through Ahmada. 
38 All jinns and spirits 
Proclaimed the news of the peerless Muhammada. 
39 He was born of pious parents, 
God be praised for the antecedents of Muhammada. 
40 From Adam and Eve he was descended 
And Abdullahi and Amina who gave life to Ahmada. 
41 They were spotless, as ordained 
Their marriage was guarded by the radiance of Ahmada. 
42 The earth which groaned, idol ridden and dark, 
Was overjoyed with the coming of Muhammada. 
43 There was joy in the very hills and streams 
On the eve of Friday, the day of the conception of Muhammada. 
44 The Devil wept and his people too 
As he frightened them with news of the religion of Ahmada. 
45 The Qurayshi®® clan itself was saying 
Tonight Amina has conceived Ahmada. 
46 Even the animals in the wild were pleased: 
East and West all were joyous at the coming of Muhammada. 
47 Scholars said defeat” 


In the battle with elephants was avoided because of the grace of Muhammada. 


*The tribe inhabiting Mecca at the time of Muhammad and to which he belonged. The spelling Kuraysh is sometimes 


Kuraish, etc. 


® Abraha, an Abyssinian Christian led a Yamani expedition against Mecca in the year Muhammad was born. 
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48 And so Amina saw the peerless one 

As she gave birth on Monday to Ahmada. 
49 It was not women alone who were at the birth, 

The angels themselves washed Ahmada. 
50 For about three days no one saw him: 

The angels were the midwives of Ahmada. 
51 On whom the essence of all the prophets streamed, 

On that day he was known to mankind, Muhammada. 
52 The birds flocked together 

Over the Prophet's mother, singing choruses for her milk to flow for Ahmada. 
53 Kisra's®* palace collapsed, the pool dried up 

And the fire of Persia was extinguished because of Muhammada. 
54 Their rulers, terrified, made frenzied enquiries 

For they knew they would perish in the coming of Muhammada. 
55 It was in the year of his birth that disaster 

Befeil the invaders of Mecca, because of Muhammada. 
56 Suwaiba, even before Halima” 

Breast fed him, therefore becoming a Muslim because of Muhammada. 
57 Women gave birth to females alone in that year 

The exception being Muhammada. 
58 The supernatural had no part in his nurture, 

No, a human being breast fed Ahmada. 
59 And so it was that God took Halima 

Of the tribe of Sa'ad to Ahmada. 
60 And He gave her many blessings 

'And a high status because of Muhammada. 


**Kisra: Chosroés, a name given to almost every king of Persia of the Sassanian (Sasinid) dynasty. (cf. Caesar among the 


Romans). 


“Halima was Muhammad's wet nurse. "Thueiba [Suwaiba] breast fed him before Halima did" (Muir 1923: 6). 
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61 Indeed all her family became prosperous: 
Halima witnessed the miracles of Muhammada.”” 
62 The angels cut all evil from his heart. 
In fear Halima restored to his mother Muhammada.”” 
63 It was in his third year that his heart was cut 
Just as Sidiku'? was born, friend of Muhammada. 
64 In the fourth year, some say the sixth, others the tenth 
God gave understanding to Muhammada. 
65 When he was six, Amina travelled to her home” 
To pay a visit to her family at Medina, together with Ahmada. 
66 He was four when Halima took him [to his mother] they say, 
Or perhaps she returned him at five years of age, Ahmada. 
67 Whilst she was there his mother died 


704 mother took home Muhammada. 


So Aymani's 
68 When he was seven his paternal grandfather fostered him 
God bless Abu Mudalib for caring for Ahmada. 
69 He prayed for rain to end the drought 


And rain fell at Mecca through the merit of Muhammada. 


Text, mufujiza (H.), or mu“ajiza (Ar), "the overwhelming": the word has become the technical term for miracle. The term 


denotes the miracles performed by God in order to prove the sincerity of His Apostles. 


"Muhammad spent two years with Halima among the Banii Sa‘ad." At two years of age she weaned him and took him to 
his home. Amina was delighted ...[to see her son, but feeling the desert was a more healthy environment for him than the 
city of Mecca, she asked Halima to return with him to her tribe]. When another two years were ended some strange event 


occurred which greatly alarmed his nurse" (Muir 1923: 5). 
al-Siddik, surname of the first Caliph Abu Bakr. 
On his mother's side he had connections, which are not entirely clear, with Madina. 


4"Ummu-Aimun" was the woman servant of Amina's father, according to tradition. 
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70 He spoke of Saif the son of Zi- Yazin’™ 
And said he would defend Muhammada. 
71 He was eight when his grandfather died, 
Then Abu Talib gave instruction to Muhammada. 
72 He was faithful in his upbringing in all respects 
Drawing his sword to fight in the name of Muhammada. 
73 He patiently shouldered the burden of looking after Muhammad, 
And allowed no one to behave disrespectfully to Ahmada. 
74 He loved him dearly and praised him, 
Encouraging people to go to Ahmada. 
75 He took him to Basra when he was nine 
Returning when he was ten, Muhammada. 
76 When he was eleven all envy 
Anger and resentment were taken from the heart of Muhammada. 
77 Abu Talib took him to Syria when he was twelve 
Returning when he was thirteen, Ahmada. 
78 As they passed through Basra, Bahira'u’ saw him 
And in a miraculous way advised him to return home with Ahmada. 
79 Bahira'u saw the very hills and trees 
Bowing down before him: the clouds followed in the wake of Ahmada. 
80 When he was twenty-five he married Hadiza 


After his third trip to Syria, Muhammada.'” 





"Both texts read "Shehu shi sam sarauta" (Shehu would be leader), which is puzzling. Waziri Junaidu said the correct 


reading is "Saifubru ziyazin" (“Saif the son of Zi-Yazin’”), personal communication, August 1995. 


"Bahira was a Nestorian monk whom Muhammad met when he was journeying back from Syria to Mecca and who is said 
to have perceived various signs that Muhammad was a prophet. His Christian name is supposed to have been Sergius or 


Georgius. 


”™On his mother’s side he had connections, which are not entirely clear, with Medina” (Encyclopedia of Islam VII 1993: 
362). 
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81 For his companions Maisara and Na'duru™ had witnessed his miracles 
And told Hadiza about Ahmada. 
82 He was thirty five years old 
When the Holy Spirits were made known to Ahmada. 
83 Next came the birth of his daughter Fatima 
The death of Zaidu'” was keenly felt by Muhammada. 
84 He was thirty-eight 
When he started to preach and see the light, Ahmada. 
85 When he was forty'' 
Plus a day God sent to Ahmada 
86 The Archangel Gabriel, 
God sent the Our'an to Ahmada. 
87 Evil was overturned: those who practice it 
Will never know even a tenth of the mysteries of Ahmada. 
88 The way of saying prayers and ablution was sanctified: 
People began to repeat them and follow Muhammada. 
89 In the fourth year he began proselytizing. 


The eyes of unbelievers were closed because they refused to respond to Muhammada. 





"When the caravan was about to set out, his uncle commended the men of the company. Meisara, servant of Khadija, 
likewise travelled along with Mohammad in charge of her property" (Muir 1923: 20). There is no mention here of Nadura, 
but he is reported to be a Companion of the Prophet as well. (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 


"Zaid b. Haritha was brought as a slave to Mecca by the nephew of Khadidja. His father came to Mecca to free him but he 
refused to leave Muhammad who freed and adopted him. He was thereafter known as Zaid b. Muhammad. He was ten years 
younger than Muhammad and one of the first converts. He accompanied Muhammad's daughter Fatima to Medina after the 


Hijra, and died in 8 A.H., aged 55. He may be mentioned here in connection with Fatima. 


Tn the seclusion of a cave on Mount Hira? outside Mecca, Muhammad had his first revelation through the Angel Gabriel 
that he was the Prophet of God. The Shehu's vision confirming his role as Jihad leader came at the same age: "When I 
reached forty years, five months, and some days, God drew me to Him, and I found the Lord of djinns and men, our Lord 
Muhammad - may God bless him and give him peace" (Wird,: 2, cited in Hiskett 1973: 66). 
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90 In the fifth year they went to Abyssinia'"! 


The Negus treated them with consideration”? 


, because of Muhammada. 
91 The unbelievers rose against Muhammad: 
Abu Talib was not converted by Ahmada.”” 
92 But the Hashimite clan supported Muhammad, 
All except Abu Lahab who did not respond to Ahmada.” 
93 Abu Jahali’* cursed the Prophet which enraged Hamza 
Who was converted to Islam and joined Muhammada.” 
94 Hamza struck down Abu the Heathen 
Saying he had heard him slander Ahmada. 
95 Who dares move when Hamza is angry? 
Thank God for this servant of the Almighty, champion of Muhammada. 
96 It was the conversion of Umaru’”” which opened 
The Kaba to circumambulation by the followers of Ahmada. 
97 For he said, "Do not hide this religion - broadcast it." 


And when this happened no one crossed Ahmada. 


"Righty Meccan Muslims emigrated to Abyssinia to take refuge among the Christians. 


He allowed them to practice their religion and refused to hand them over to their oppressors. The Negus was the Christian 


leader. 


™ Abi Talib was Muhammad's uncle. He took charge of his orphaned nephew when the latter's grandfather (‘Abd al-Muttalib) 
died. Although Abi Talib did not become a Muslim he took Muhammad’s side and did not relinquish his own parental duty. 


™4He was a son of 'Abd al-Muttalib (the Prophet's grandfather) and an uncle of Muhammad. He was a most bitter enemy and 
opposed the establishment of Islam to the utmost of his power. 


78 Abii Djahl (or Jah!, or Djahl), enemy leader. 


™6Son of Abd al-Muttalib and an uncle of the Prophet, his valour won him the title "Lion of God and the Prophet". The 


conversion to Islam was two (according to others six) years after the first revelation. 


Umar ibn al-Khattab the second Caliph, one of the greatest figures in the early days of Islam. Umar’s conversion is thought 


to have taken place when he was 26, in the sixth year of Muhammad's mission. Umar was Caliph 634-44 AD. 
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98 As Islam gained strength, unbelievers came 
With their complaints to the family of Muhammada. 
99 They said they would cease trading with Muhammad's family 
So God brought about their downfall, and prosperity to Ahmada. 
100 In the tenth year Abu Talib died 
And also Hadiza, the wife of Ahmada.” 
101 After that he preached at Daifa 
And at Sakifu’”’ but they all refused to listen to Muhammada. 
102 On his return he went to Nahilatu'? where the very spirits 
Repented and listened to the preaching of Muhammada. 
103 As he addressed his relations who only refuted his words 
Six young men of Medina joined Ahmada. 
104 They listened to what he said about Islam and embraced it 
And took news to Medina of Ahmada. 
105 In the twelfth year he journeyed to Heaven” 
And five prayers a day were instituted by Muhammada. 


106 The earth was beautified and blessing reached heavenward 


“Hadiza, or Khadidja was a forty year old wealthy widow who was the Prophet's only wife until her death in 619 AD. They 
had two sons who died in infancy and four daughters. Muhammad was survived only by his daughter Fātima who married 


“Ali ibn Aba Talib who became fourth Caliph. 


19Daifa is al-T#if, near Mecca, whose people rejected the Prophet. Sakifu is Thakif, a tribe that rejected Muhammad 


(Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 


™Upon being rejected in ‘Daifa and by the Thakifu, Muhammad went to the desert, (nahilatu = nakhla (Ar) - a remote place) 
where, near a palm tree, he appealed to God for support in spreading his holy Word (Mohammad Nur, personal 
communication, 28 March 1994). 


"| Miraj or Mitadji (Ar.): see Qur'an 17:1, 53:1-18, 81:19-25. Muhammad's "nocturnal journey" was from Mecca to 
Jerusalem and thence to the Seventh Heaven. He was charged with the command that all Muslims were to offer prayers five 
times a day. "It is the Prophet's experience not only in the hegira but even more in his night journey, isra, miraj, that offered 


the Muslims a superb model for the spiritual journey" (Schimmel 1994:65). 
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All because of the radiance given by the coming of Muhammada. 
107 In one year when fealty was given at Akaba'” 
Twelve men went to Ahmada. 
108 When the next year came they returned 
To make a second visit at Akaba to follow Muhammada. 
109 There were seventy men and two women 
And they all gave their pledge to Muhammada. 
110 They said, "We will fight for you, 
We will defend the property and family of Muhammada." 
M1 They went on the Hajj 
And planned how to kill the enemies of Muhammada. 
The Hijra - 1 A.H. / 622 A.D. 
112 In the fourteenth year he made his Hijra to Medina” 
And his enemies came to destroy Muhammada. 
113 He entered a cave with [Abubakar]”* 20 June 622 


No one discovered the hiding place of Ahmada. 


73 Akaba is between Mecca and Mina. Here according to tradition Muhammad had secret meetings with men from Medina 
at the pilgrimages of the years 621 and 622 AD. In 621 at "the first 'Akaba", twelve were present, and they gave to Muhammad 
an undertaking known as "the pledge of the women". At "the second 'Akaba" 73 men and two women promised to defend 


Muhammad if necessary by arms in what is known as "the pledge of war". 


7® At the age of 52 the Prophet secretly migrated to the fertile northern oasis of Yathrib with his friend Abii Bakr: this was the 
famous Hijra. The people of Yathrib received him with enthusiasm and to mark the occasion the name of the oasis was 


changed to Madina. 


™4 Aba Bakr al-Siddig (cf v.63), first Caliph. He and Muhammad left Mecca on camel with a flock of sheep driven behind 
them to cover their tracks. They hid in a cave on Mount Thawr several miles from the town: a search party arrived at the cave 
but never looked in it because of the sudden miraculous growth of an acacia tree, the presence of a spider's nest over the 


opening to the cave, and of a dove's nest with an egg in it, all of which indicated that no one had entered. 
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114 Surukatu'” overtook him when the Prophet's horse was unable to move 
He aided Ahmada. 
115 In that place it was as dry as dust 
And no help except God's - who loved Muhammada. 
116 When they got to Huza'u, Ma'abad's mother 
Was amazed to see Ahmada.”* 
117 Before Muhammad reached Medina, each morning 
The citizens were anxiously watching for the arrival of Muhammada. 
118 When they espied him they ran 12 Rabi'ul-awwal | AH. 
Towards him, joy had arrived with Muhammada. 28 June 622 A.D. 
119 They helped him dismount fulfilling the promise 
They had given to Ahmada. 
The Battle of Badr 2 A.H. / 623 A.D. 7 
120 In the second year of the Hijra 
He waged war against the enemies of Muhammada. 
121 The Commander Abdullahi, son of Jahashu'? Radjab 2 A.H. 
Led the army against the enemies of Muhammada. November 623 A.D. 
122 In that year the peerless one 


Suraka met Muhammad and his Companions on their flight to Madina. Since the odds were four to one in Muhammad's 
favor, Suraqa begged them not to attack him, and offered to keep secret his knowledge of their flight if they would let him 


continue on unharmed. They agreed; he kept his word (al-Hisham 225; Muir 1923: 142). 


76 An Arab widow who sat at her tent door with viands spread out: fatigued and thirsty they refreshed themselves with food 


and draughts of milk offered by the lady. 


™They marched from Medina toward Badr 12 Ramadan 2 / January 623. Schimmel notes that Badr is the term for full moon 
(1994: 14). Moonlight is said to have mystical powers; this is an auspicous context for Muslims in battle. The Battle of Badr 


marks a new era of Islam. 


7 Abd Allah ibn Jahsh. Although Radjab is a sacred month they fought anyway. This was a skirmish of six Muslims against 


four Kuraysh who were guarding a trade caravan carrying raisins, wine and leather. It came to be known as the "Affair of 


Nakhla", taking place east of Mecca (Muir 1923: 210). 
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Fought Harbo,”” whose men, though brave, had not the courage of Muhammada. 
There were nine hundred 

And fifty of the enemy at Badr”? when they met Ahmada. 
The Muslims were three hundred and ten 

And three, only they were with Ahmada. ™! 

When they positioned themselves the unbelievers charged 
At the men like lions in front of Ahmada. 

When Aswadu'” loomed, Hamza'” enraged 

Killed Shaibatu™ in front of Ahmada. 

Their leaders were slain, others captured 

The Angels of Gabriel were the warriors of Muhammada. 
Ummayatu' and Abu Jahalu”S were killed 

And the glad tidings reached the home of Muhammada. 
They asked who had worn ostrich feathers in his helmet 
And heard it was Hamza, uncle of Muhammada. 

After a three day battle, he spent the night at Badr 

Then went to Madina. Bravo, Ahmada. 


7° Abi) Sufyan b. Harb, chief of the clan Umayya was returning from Syria to Mecca with a rich caravan, mentioned above. 


™Badr was a small town 85 miles SW of Medina on the caravan route connecting Mecca and Damascus. 


These are the "famous 305"; the difference in numbers may be accounted for by the addition of the eight who stayed 
behind: three refugees and five citizens. (Muir 1923: 215n). 


™ Aswadu is Al-Aswad, who was killed by Hamza (Muir 1923:224). 


"The Prophet's uncle. 


One ofthe three champions of Mecca. 


7 Omeiya ibn Khalaf, killed after having been taken prisoner (Muir 1923:227), Ummayah ibn Khalaf (el-Nafaty 1971: 45). 


7 Abū Djaht, enemy leader. 
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131 After that Umaru of Afalahu'” 
Made life difficult for Muslims and Muhammada. 
132 The tribe of Kainika'a”? would not convert 
So war was waged against them by Ahmada. 
133 Dan Maslama”” killed 
Ka'abu when he had slain him he told Ahmada. 
134 The tribe of Abu Sufyan”™ failed in their endeavours 2 AH. April 624 A.D. 
And the unbelievers became terrified of Muhammada. 
The Battle of Uhud Shauwal 3 A.H. 
135 They came in a great horde 3 January 625 A.D. 
Of three thousand men to fight Muhammada. 
136 The unbelievers made preparations on Wednesday and Thursday 
On Friday they advanced to the camp of Muhammada. 
137 Sa'adanu and Usaidu”™’ kept guard 
At the gateway to the hut of Ahmada. 
138 On Friday after the afternoon prayer he mounted’ 


And his men formed ranks behind Ahmada. 


7 Afalahu is Abu ?Afak, the second man to be assassinated for his opposition to Islam, 2 Feb. 624 AD. 
The Jewish tribe of Kaynuka‘: the Jews played a significant part in Medina because of their wealth. 


™ This refers to the assassination of Kasb, by Mohammad, son of Maslama. "Mohammed, son of Maslama, volunteered to 


rid Muhammad of Ka'b." Four others conspired with him and with Muhammad's approval killed Ka'b (Muir 1923: 246-248). 


70 Abu Sufyan led a petty attack that was repulsed and which came to be known as the Affair of the Mealbags, because the 
enemy jettisoned its meal bags in retreat in an effort to lighten their load. Muhammad continued his attacks on the Meccan 


caravans so that the Qurayzah finally saw the necessity of taking more vigorous measures and revenging themselves for Badr. 


An army of 3,000 men was equipped and set out for Medina. 


™™Sacd b. Mu’adh and Usayd b. Hudayr. “Several chief men with an armed band of Citizens, posted themselves at the great 
mosque and kept watch through the night by [Muhammad's] door." (Muir 1923:254). 


*“That it was a Friday [a holy day] is important. He addressed the crowd and explained the symbolism of a dream he had had 
in the night, “...then, mounting his horse, and surrounded by his followers, he took the road to Uhud...” (Muir 1912:256) 


139 


140 


141 


142 


143 


144 


145 


146 


147 


148 


Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma 'u in English 323 


He was in armour 

Because a man well prepared was Muhammada. 

The standards were raised 

And carried by Sa'adanu and others who followed Muhammada.”” 
They flanked him to left and right, ready for the battle: 

They were gorged with rage at the enemies of Muhammada. 
When dawn broke they were at Uhud™ 

Where the unbelievers met with Muhammada. 

The Muslims made their headquarters at I'nina 

To kill the unbelievers who had shunned Ahmada.”” 

Look at the ranks of young men 

Who, like Hamza, were killed in front of Ahmada.” 

Think that you see Hamza wheeling here and there 

As he fought so magnificently for Muhammada. 

Their weapons, bows and arrows were at the ready 

Their swords drawn: they killed the enemy for Muhammada. 
On the first clash they defeated them. 

Give thanks for the noble youths of Muhammada. 


The peerless one was injured“ 





Standard bearers were Hamza,Sa‘d, and ‘Ali (Muir 1923: 208). 


The hill of Uhud is about three miles north of Madina. The Meccan had mobilised about 3,000 men, the Prophet only 700. 


The Meccans commanded by Abt Sufyan did not pursue the advantage they seized and failed therefore to win the battle. 


4" As Muhammad's troops were about to advance, ‘Abd Allah b. Ubayy deserted with 300 of his followers, leaving only 700 


with Muhammad, and of these, only 100 in chain mail" (Muir 1923:257). 


“Hamza was brutally murdered and disfigured. Muhammad tried to prevent Hamza's sister from seeing the corpse before 


burial, but she insisted and her grief was such that Muhammad was deeply moved. Her wails for her brother are said to be 


the origin of the practice of wailing for the dead (Muir 1923: 263-264). 


747 A missile wounded the Prophet's lip and broke one of his teeth. Another blow drove the rings of his helmet deep into his 


cheek and made a gash on his forehead. 
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But Ubaiyu was cleft by the spear of Muhammada.” 


149 The unbelievers fled the field knowing 
There were no signs of defeat by those with Ahmada. 
150 After burying the martyrs killed in battle he turned for home 
And Fatima washed the spear of Muhammada.”° 
151 They spent the night cauterizing their wounds: 
The following day they pursued the unbelievers, the enemies of Ahmada. 
152 They reached Hamra'u Uzdu”” where 
They made a camp: no one could contest with Ahmada”!, 
4 A.H./625 A.D. 
153 In the fourth year they went to Mahunatu”? Safar 4 AH. 
Which had felt sympathy with the cause of Muhammada. May 625 AD. 
154 They also raided Raji'u'? where 
Many of the enemy including Huzailu who rejected Ahmada 
155 As for Hasimu'' he won fame 


By killing seven of the great warriors of the foes of Muhammada. 





Muhammad fought in this battle: "He is even said to have inflicted a deadly wound on one of the Koreish who pressed 
forward to cut him down." (Muir p.261). Tradition says that he inflicted a deadly wound on one of the enemy, whose name 


was Ubayy b. Kafb, speared by Muhammad in this battle (Hamed Ghazali, personal communication, 8 February 1994). Ubay 


ibn Khalaf, the last person the Prophet killed with his own hand (el-Nafaty 1971: 56). 


“His daughter Fatima also cleaned his temple wounds. 


"Hamrë’ al-Asad: a position from which the Qurayzah retreated. 


”"Such was Muhammad's desire to avenge the slaughter of Uhud and the deaths of two Muslim scouts at Hamra? al-Asad, 


that when he reached Hamr@ and found some who had stayed behind when the enemy retreated, he had them killed" (Muir 


1923: 266-267). 


"The meaning of Mahunatu is not known. 


"“Raji'u is ar Raji, where the leader was Khuzayma, or Hazailu (Watt 1956: 340). 


Probably Hashim. 
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156 In the same year he fought the tribe of Nalir”” 4 A.H./June 625 AD. 
Jews who had previously made a pact with Muhammada, 
157 Which they broke, so he fought them 
And their weapons fell into the hands of Muhammada. 
158 Their unreliable leaders broke the pact 
By saying they could conguer Muhammada. 
The Second Battle of Badr 4 AH. 
159 The second encounter at Badr was in the same year” February-March625 A.D. 
The unbelievers grew afraid of fighting Ahmada.” 
160 Nu’aimu was therefore instructed 
To cause terror among the companions of Ahmada”” 
161 The men rode out to Badr unafraid and 
They camped for eight days awaiting Ahmada. 
162 Their army returned wounded and bereft, 
The Muslims returned with booty to Ahmada.” 
5 A.H. / 626 A.D. 
163 In year five was the battle of Ruka'u'” Muharram 5 A.H. 


>The Bani al-Nadir was one of the Jewish tribes. The Prophet besieged them and they submitted agreeing to leave their 
weapons behind them (see v.157). They were forced to emigrate to Khaybar and other Jewish settlements in the north. 


6With 1,000 men, this was the largest force yet put into the field by Muhammad. 
"There was apparently no contact, i.e., they stayed away. 


“Nu'aym, one of the leading men of Bani Ashja, a neutral tribe, was offered twenty camels if he would induce the Muslims 
to renounce their intention of marching on Badr. Thus he was sent by the Kuraysh [Qurayzah] to scare the Muslims, but he 
went over to Muhammad's side (Muir 1923: 286). 


759" No actual fighting had occurred. The standoff involved economic benefit for the Muslims, who had traded profitably at 
the annual fair in the vicinity" (Muir 1923: 286-287). 


7Ruka'u is Dhāt al-riga (Watt 1956: 341). This battle took place in May 626 AD. 
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Only the women were left - the men ran rather than face Ahmada.”*! May 626 A.D. 


164 In the same year were fought the tribes of Muraisi'” 5 AH. 
And the Beni Mudeleki, led by Muhammada. December 626 A.D. 
165 He killed the men and carried off the women and wealth 


For whom they paid ransom to Muhammada. 


The Battle of the Trench 6 AH, 
166 He fought the unbelievers at the Battle of the Trench™ February-March627 
AD. 


For they had collected an army to fight Muhammada. 
167 The Qurayzah”™ were to the west, the Ga'afanu to the east 


They had ten thousand men surrounding Ahmada. 
168 The Ourayzah and Ga'afanu and the tribe of Naliru’® 


Had formed an alliance against Muhammada. 


169 As Muhammad stepped forth he had no more than three thousand men 


71The men of the tribe of Bani Ghatafan (Ga'afanu) fled to the mountains, the women and children were taken by the 


Muslims. 


721"The place was the wells of al-Muraysi (al-Moraisi), the enemy leader was al-Mustaliq (i.e. Mudeleki). Much booty was 
seized by the Prophet's forces" (Muir 1923: 296-297n). 


This was the defense of the city of Medina, when it was beseiged by the enemy. The original says "He fought the 
unbelievers at Handaku": Handaku, or Khandak (Persian), is a trench or dry moat. The Bedouin tribes had raised an army 
of 10,000 men to attack Madina. On the advice of Salman ("the Persian"), who had been taken prisoner at Mesopotamia where 
he had seen their warfare tactics, the Prophet had a trench built around the city to strengthen their defence. This was a tactic 
never before seen in the region. It imposed a sufficient deterrent upon the enemy and a siege ensued. Eventually the enemy 


dispersed (Muir 1923:307). 


™4OQurayzah, the last Jewish tribe of any size in Medina. The implication here is that the Qurayzah conspired with the Bedouin 
(text Ga'afanu:Ghatafiin) and the tribe of the Beni Nalir (Na'diru) against the Prophet (Muir 1923: 306-309, and Mohammad 


Nur, personal communication, 28 March 1994). 


SNa'dir tribe: the Qurayzah were the organizers of the group (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994), 
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At Salah’ was the war camp of Muhammada. 
170 They stayed there twenty four days waiting for the battle to commence: 
They prepared their arrows and swords for Ahmada. 
171 When the battle was at its height, 
The two Sa'ads'” took the good news to Ahmada. 
172 Abdu Wudiri™ led his men into battle 
Altyu killed them in front of Ahmada. 
173 As he held aloft the head of the warrior he'd killed 
Ikirimu'? fled in fear of Muhammada. 
174 Nu'aimu entered into the mercy of God.’” 
The peerless one outwitted the enemy of Muhammada. 
175 The Prophet sought help and was given it 
For he routed the enemy, Ahmada. 
176 The angels themselves gave voice to the battlecry, God is Great!””! 
And routed them before returning to Ahmada. 
177 When the tribe of Lahazabu’” fled at night 


Mount Sala is an outcropping of rock on the northwest side of Medina. It formed part of the fortressing created during the 
Battle of the Trench. Named after Salman "the Persian", who suggested the creastion of the trench (see fn at v. 166) (Muir 


1923:308n). 


7? The chiefs of Aus and Khazraj - were sent to ascertain the truth of the Kurayshi defection to the Prophet's side: this was 
the "good news" referred to here (Muir 1923:309). 


7 Abdu Wudiri: Khalid ibn al-Walid, the Meccan general. 


78 kirimu: 'Ikrima b. Abi Djahl (see v.128) led the enemy through a gap. Ali moved against them and fought and slew a 


warrior named Amr in single combat (Muir 1923:310). 


Nu'aym (No'eim) was one of the enemy leaders: he secretly went over to the Prophet's side and then caused confusion in 


the enemy ranks by setting one faction against the other (Muir 1923:313). 
"Muhammad attributed relief to divine intervention by the Angel Gabriel" (Muir 1923:314). 


7727 ahazabu: the tribe of Ahazab surrounded Medina and kept it at siege for a month, then stole away. (Hamed Ghazali, 


personal communication, 8 February 1994). 
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He mounted and rode towards the tribe of Qurayzah, Muhammada. 
178 He made preparations for a period of twenty five days 
Awaiting their submission to Muhammada. 
179 Their refusal meant death to all the young men and their leaders: 
They were executed in front of Ahmada. 
180 That night they were placed in a mass grave 5 A.H./ March 626 AD. 
Sa'adu’” was in charge of the whole operation, Ahmada. 
181 The women and children were sold 
To pay for the cost of the horses and weapons of the Jihad of Muhammada. 
182 Only one woman was killed 
Then the town was put into proper order with the victory of Muhammada.” 
6 A.H./ 627-628 A.D. ™” 
183 In the sixth year of the Hijira 6 AH. /June 627 AD. 
War was taken to the tribe of Lahayanu’” which fled before Ahmada. 
184 It rained for seven days and nights” 
In answer to the prayers of Muhammada. 


185 In that year he fought at Akaba” 


™The Muslim warrior Sa'd b. Mu'adh was gravely but not mortally wounded at the Battle of the Trench. After the massacre 
of the Beni Kuraysh [Qurayzah], Sa'ad was made arbiter of their fates, he ordered beheading (Muir 1923:317-318). 


"The failure ofthe Meccan siege of Madina and the elimination of the last Jewish tribe became one of the main turning points 
in the life of Muhammad and the rise of the Muslim community. One woman was killed who admitted to having thrown a 
millstone from the battlements during the fighting; she admitted her guilt when her husband was beheaded, and would not 
repent (Muir 1923:318). 


78 Muir notes that during this period no significant expedition or battle took place, but there was much important activity in 
the promotion of Islam (1923:339). 


"Bani Lihyan who had made a treacherous attack on the Prophet two years earlier. 
rain having fallen plentifully towards Medina" (Muir 1923:343). 


™*Akaba; the Hausa roman text says "BakaBata”, an error by the copyist (Boyd's assumption confirmed by Mohammad Nur 


personal communication, 28 March 1994). 


186 


187 


188 


189 


190 


191 


192 


193 


194 


Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma 'u in English 329 


Where Aku'u's son found favour with Muhammada. 

He sent Abdullahi to Rafi'u,’” 

His fractured leg was healed because of Muhammada. 

The treacherous Rarnawa went to them" 

But he treated them like enemies, such was the judgement of Muhammada. 
Then he waged war against Hudebiya™ 

Who were the drinkers of goat milk, Ahmada. 

He had then to prepare himself 

For the unbelievers rose up against Ahmada. 

He was enraged and they cowered with fear, 

So they sought to reach agreement with Ahmada. 

They wanted to settle matters between them 

And he agreed, peace be upon them, Ahmada. 

In that year he sent messages to 

All kings instructing them to repent and follow Ahmada. 

He said they should fear God and obey Muhammad 

If they did not they would become the slaves of Muhammada. 
He sent letters to them all 

Which terrified them: they feared Muhammada. 


"This is muddled; sometimes a mistake is compounded to the point where the meaning is entirely lost, as is the case here. 


Several consultants were unable to make sense of this. 


™Muhammad deputed a citizen, Ibn Rawaha to Kheibar with three followers to make enquiries as to how Oseir (a Jew) might 


be taken unawares. In the course of negotiations Oseir (or Usayr b. Razim) reached for his sword and he and his men were 


killed. 


"Igl-Hodebiya: a place where the Ourayzah lived, ten miles west of Mecca. In February 628 the Prophet led a group of about 


1,600 men intending to perform the pilgrimage at Mecca but was prevented from doing so. After some negotiations a pact 


was drawn up at Hudaybiyyah. Muhammad got a number of concessions from the Meccans regarding the right for him and 


his followers to make the pilgrimage in the following year. "The Treaty of al-Hudaybiya (yet another spelling) represented 


a brilliant act of diplomacy on the part of Muhammad in that he induced the Meccans to recognise him as an equal ..." 
(Encyclopedia of Islam 1993: 371). 
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195 He sent Hadibu to King Kaukisu'? 
To make him repent and follow Ahmada. 
196 Dihiyatu'” went to King Kaisara 
Who, while refusing to be converted, sent gifts to Muhammada. 
197 It was Huzafatu's son who went to King Kisra”™ 
Who ripped up the letter, refuting Muhammada. 
198 So God brought about his downfall 
And all his territory belonged to Muhammada. 
199 Amro was sent to Najasu'" 
Who was converted and followed Muhammada. 
200 Shujahu son of Wahabu went to Harisu'" 
Who tossed away the letter of Muhammad. 
201 Salihu'” went to Huzatu' who said 
He would give allegiance if given eminence by Ahmada. 
202 He did not receive this so he refused to convert and died 


God protect us and give us good relations with Ahmada. 


*®Hadibu was sent to the Emperor of the Roman Empire, Caesar Heraclius: the letter was forwarded by the Governor of Basra 


(Muir 1923: 371). 


Dihya was sent on a mission to the Emperor and delivered his message to one of the Governors of Syria by whom he was 


graciously and presented with a dress of honour (Muir 1923: 371). So there were two messages to the Emperor. 


™Kisra: Chosroés Parwiz had come to the Sasanid (Persian) throne in 590: under attack from Caesar Heraclius he was 


defeated at Nineveh (627) and killed by his own son, Siroes, in 628 (Muir 1923: 370). 
”® Amro is Amr ibn Omeiya. Najasu is Negus of Abyssinia (Muir 1923: 372). 


Shujabu (Suja‘ ibn Wahab) was the son of Wahabu the envoy (Muir says "Dihya"). Abdullahi dan Fodiyo (Siyar v. 112) 
says Prince Harisu of the Beni Ghassan lived in Syria (See also Muir 1923: 369). 


"Salihu, the sixth Messenger for the Prophet (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 


?#Huzatu: Haudhah, chief of the Bani Hanifa, a Christian tribe in al-Yamama. Haudhah asked for a share in Muhammad's 


rule, saying if he got it he would follow Muhammad who replied, "Let him perish" (Muir 1923: 373). 
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7 A-H. / 628 A.D. 7AH. 
203 In the seventh year Haibara™ was conquered; August-September 628 A.D. 
Listen to what I have to say, Ahmada. 
204 Do not leave me alone, it is not fair, my friends, 
Come, join me as I long for Muhammada. 
205 Stop finding difficulties where there are none, 
And listen to the exploits of Muhammada. 
206 Haibara was a major city where a huge number had gathered 
But none were left after clashing with Muhammada. 
207 The King of Haibara together with his warriors 
Tasted the spears of the men of Muhammada. 
208 The strongest men and all the elders fell, 
For their envy had caused them to reject Muhammada. 
209 They were killed by Aliyu’” and Zubairu 
Siddiku and Faruku, all mighty warriors of Muhammada. 
210 All the young men were executed 
And their brides were the captives of Muhammada. 
211 Kinanatu™' was also executed 
His wife, Safiyatu was married to Muhammada.”” 
212 When the Most Excellent One completed everything he turned for home, 
His warrior horde causing a cloud of dust to rise, Muhammada. 
213 On their journey home they rested the night 


And all failed to rise in time for the prayer, except Muhammada. 


78K heibar (Kyaybar): a Jewish settlement 100 miles from Medina. 


7°0"The great black flag was placed in Ali’s hands" (Muir 1923:375). 


7\inana: chief of Kheibar. Upon defeat, he was accused of keeping back from Muhammad, in contravention of a contract, 


some part of his treasures, specifically the marriage portion he had obtained with his bride Safiya. 


The marriage probably took place at Kheibar. 
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214 In the same year a woman sent Muhammad 


A poisonous charm which itself informed him of its nature, Muhammada.”” 


215 The sun moved back to the late afternoon position 


794 


And then fell, a miracle accomplished by God for Muhammada 
216 Asma'u'” stored all these acts in her memory 

So that all would know of the miracles of Ahmada. 
217 Then he performed the lesser pilgrimage’ 


Two thousand Muslims accompanied Muhammada.” 


218 On reaching Mecca the unbelievers were afraid 


He went to the Ka'aba and made the circuit, Muhammada. 


Zainab, the widow Sallam ibn Mishkan, who had lost her brothers and her father in the battle, as well as her husband, sent 
a dish of poisoned roasted meat to the Prophet. He accepted it but detected the poison as he began to eat, one of his friends 
ate it and died, however. One account (Muir 1923:379) says Zainab was killed, others that she was pardoned. 


74There is a well known account of a solar eclipse at the moment of the Prophet's son Ibraham's death, and cites a verse of 
the Qur'an in reference to it: Muhammad responded to those who wept in grief, "The heart saddens and the eyes weep tears, 
but we cannot say what will misrepresent us before God or will displease Him. To Him we belong and to Him we shall 
retum." The point he was making was that the natural events of the world are not connected to human conditions, but are signs 
from God of His power alone (Mohammed Nur, personal communication, 28 March 1994). Contemporary calculations 
confirm that there was a total solar eclipse on 21 April 627 ( Professor Barbara Twarog of the University of Kansas 
Department of Physics and Astronomy confirmed this occurrence, May 1994). This would have happened at sunset, a 
frightening phenomenon, considering that one would spend the entire evening wondering whether the end of the world was 


occurring. 


”5The Asma'u familiar to the audience was renowned for being custodian of the history of the Shehu and Bello. The Asma 
of the Prophet's time, the daughter of Caliph Abu Bakr, was not known for her literary or historical bents, although she is 
credited with having circulated the traditon from the Prophet denouncing the "two liars" who should issue from Thaqif. 
Otherwise, she is remembered for having torn her girdle in two to serve as the Prophet's provision bag, and strap of his 
waterskin during his flight from Mecca with her father. (Encyclopedia of Islam 1913 I: 713-714). She married Zubayr b. al- 
<Awwam and their son Abdullahi is said to have been the first baby born to the families that had accompanied the Prophet on 


the Hijira (Waddy 1980:22). 
February 629. 


7See v. 247. 
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219 After staying there three days he mounted and turned for home 


Come, assist me, in the name of God to praise Muhammada. 


8 A.H. / 629 A.D. 
220 In the eighth year he fought Mu'unatu' 8 AH. 
Where many were killed for the sake of Ahmada. September 629 A.D. 


221 Zaidu’” was killed there, and Ja'afaru®” 
And Rawahatu's® son, all of them standard bearers of Muhammada.?” 
222 Halidu®” took up the standard and fought 
And the men fell in behind him because of Muhammada. 
223 He then gave command, thanks be to God, for all to come, 
804 


And at the river they were given respite, Muhammada. 


224 His forces marched against Kudaidu:*” 9 AH. 





”8The Prophet sent a force against Arabs on Byzantine soil in Transjordania at Mu'ta. His force suffered a serious reverse. 


Note the scribe's error in marking this as the ninth (tara, H.) year, rather than the eighth (takwas, H.), which it is. 
Zayd ibn Haritha was the Prophet's beloved adopted son, as described in verse 83. 


Jaffar ibn Abii Talib, who had married Salma, sister of Muhammad's wife Meimuna, and former widow of Hamza, another 


standard bearer (Muir 1923: 390). 
™Rawahatu, a Companion of the Prophet, whose son was killed (Mohammad Nur, personal communication, 8 March 1994). 


*? Muhammad was losing in battle not just men who were his soldiers, but close friends, sons, cousins, etc. - the audience 


would have known this, and it would have echoed the Shehu's situation. 


“Khalid, son of another of Meimuna's sisters with Khalid's mother, he had “turned the tide of battle at Ohod against the 
Muslims" . After the marriage of his aunt to the Prophet, he converted to Islam. In this battle he drew the shattered remains 
of the Muslim army into a safe retreat (Muir 1923:390-396). 


“We have no reference to this event, but the army marched to Madina. 


““Kudaidu is Quda‘ah, the Prophet's opponent. See Watt 1956: 342. 
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Zubairu'S was given command of 2,000 men before Ahmada 1 January 630 A.D. 
When he was near to Ourayzah he made his camp: 

Fear spread among the enemies of Muhammada.?” 

He sent word to the Arabs that his kinsmen 

The Muslims should make peace with Ahmada. 

The tribe of Sulaimamu girded themselves!” 

And with flags flying they rode to join Ahmada. 

On that day they assembled together as, 

Fully armed, they surrounded Ahmada. 

You could see nothing of them save their eyes for 

They had dressed as princes to join Ahmada. 

When the dust had settled the rocks of Mecca seemed close: 

It was as though they had accompanied Muhammada. 

When the Prophet's tent was raised, he entered 

And it was there that the enemies of Muhammad were routed. 

Dan Tafilu'” was welcomed along with 

Lubanatu,™” unbelievers who had previously refused to follow Ahmada. 


Some of them fled but were later captured 





®Sa)-Zubayr b. al--Awwam b. Khuwalid b. Asad b. 'Abd Allah with the surname al-Hawiri (apostle), early convert, husband 
to Asma (daughter of Abu Bakr) who took part in all great battles and campaigns (Encyclopedia of Islam 1913: 1235-1236). 
"Az-Zubeir, (another spelling] leading the left battalion, was to enter from the north. Khalid with the Bedawi... was [on the 


right)" (Muir 1923: 406). 


°°? Muhammad instructed that every man kindle a fire; the effect was that the hillside was ablaze with hundreds of fires, 


suggesting the presence of a more formidable force than there really was. This, of course terrified the enemy (Muir 1923:404). 


Despite the defeat at Mu'ta, several Bedouin tribes began to see some of the advantages they would procure by joining the 


Prophet. The large tribe Salaym voluntarily adopted Islam and placed themselves under his banner. 


209 Ujtihman ibn Talha, hereditary guardian of the Temple who proffered the keys to the Prophet who returned them to him. 


(ibn Hisham: 554). 


The Juhainatu, who rejected Muhammad. (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 


Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma’u in English 335 


Like Harbu's'!! son, and their fate was in the hands of Ahmada. 
234 He overthrew unbelief that day at Mecca: 

Men and women alike repented to Ahmada. 
235 The Qurayshi came to know Muhammad Ahmada?"” 

They realised they could do nothing except with Ahmada. 


236 He stayed fifteen days there 9 AH. 
Before making war on Hunaini, Muhammada.? 28 January 63 A.D. 
237 He then sent a message to destrov Suwa'a'"" 


Together with Uzza,"» both should be Islamicised, Ahmada. 
238 When the place called Malata"' had been destroyed he went to Hawazina?” 
And Sakifu®!®, all who had refused to followed Ahmada. 


s Harbo was Harb b. Umayyah b. “Abd Shams, the father of Abii Sufyan, who had met the Prophet not far from Mecca and 
paid homage to him and obtained an amnesty for all the Qurayzah who abandoned armed resistance. This happened and the 


Prophet acted with great generosity. 


The name is probably repeated here as an epithet, an apositive, for repetition. Also, the use of phrases to fill in a line (cikon 


baiti, H. ) is common in Hausa poetry. 


"Hunayn ( Honein): on the road to Ta'ifin Central Arabia. Soon after the surrender of Mecca the Hawazin tribes of Central 


Arabia began preparing for a decisive fight. Muhammad's troops set out for Honein 28 January 630 AD (Muir 1923:415). 
*4Suwa‘u, idol of the Hudhayl, at a place three miles from Mecca (el-Nafaty 1971: 83). 


"Uzza, an old Arabian goddess, an idol of the Quraishi, whose name means "the strong, the powerful". "After taking the 
taking of Mecca, Muhammad sent Khalid b. al-Walid to the sanctuary of al-Uzzi to destroy it." (Encyclopedia of Islam 1913: 
1069; el-Nafaty 1971: 83). 


Manat is the idol of Banu Kalb da Khuza'a (el-Nafaty 1971:83). According to Alhaji Magaji a place where magic was 


practiced. 
*"Hawazu'i is Hawazin, one of the tribes against whom he was fighting. 


58The Tahkif, mentioned in verse 101, and v. 241, below.. 
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239 When he reached Hunaini, they had allied together,*"° Listen 
To what I am telling you about the history of Muhammada. 
240 Do not leave me by myself,” | am serious. 
Please go on helping me as I long for Muhammada. 
241 The Hawazilu'” and Sakifu'? were excellent archers 
But for all their fire they had no chance against Ahmada. 
242 He routed them all including women and children 
And their wealth was carried to Muhammada.*” 
243 Behold the zeal of the Prophet's warriors: his voice rang out 
And no warrior was the match of Ahmada. 
244 When he was on the promontory, he called attention to himself 
Saying, "You should know I am the Prophet Muhammada." ** 
245 The unbelievers were in their thousands, 
Swords in hand, yet none was able to get near Muhammada. 


246 After they were defeated, he dispersed them, but their wealth he returned to them 
To persuade them to fear God and follow Ahmada. 





"Muhammad marched forth from Mecca at the head of all his forces, swelled now by the addition of two thousand 
auxiliaries from Koreish, to the number of 12,000 men" (Muir 1923: 415). 


89 Muhammad's army was surprised on a narrow pass and driven back. In the confusion, some fled (Muir 1923: 416). This 
may be a reference to that event, in which the issue of who would stay and who would flee was an important one, as well as 
a means of personalizing the work for the nineteenth century audience, and reminding them that they would need to be 


steadfast in their support, no matter what the circumstances. 

"Hawazin - see fn 776 at v. 238. 

"Tribe of Thaqif (alternative spelling) is Sakifu (el-Nafaty 1971: 83). 

“SSaid to have been 24,000 camels, 40,000 sheep and goats, and 4,000 ounces of silver (Muir 1923: 417). 


In the heat of a battle that was not going well for the Muslims, to inspire them, Muhammad showed himself and shouted 
from a promontory, "Now the furnace is heated: I am the Prophet that lieth not; the seed of 'Abd al-Muttalib !...Ruin seize 
them ! They are discomfited," (Muir 1923: 416-417). 
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247 When he had finished apportioning the spoils he performed the lesser 
pilgrimage'“Al'umra, 
At Medina they were left longing for Muhammada. 

248 In the same year he fought Da'ifa 9 A.H./February 630 AD. 
And exceeded them by the mighty power of Muhammada. 

249 In the ninth year war was taken to Uyainatu'” 


And after that Tanimawa?? were beaten, Ahmada. 9 AH/April 630 AD. 
250 When they reached him he gave them all the booty?” 9 A.H./ February- 
Who has the patience of Muhammada??” March 630 A.D. 


251 Then the whole populace began to come 


831 


Town by town they entered the religion of Ahmada. 


"The lesser pilgrimage (al’umra ) involves deeds that are optional parts of Hajj rituals,; these include the circumnabulation 


ofthe Ka'aba, and the running between the two mounts, which are not mandatory parts of the pilgrimage. 


528174 was almost a year later after Muhammad's successful expedition to Tabuk (see v.257) that the people of Ta'if finally 
accepted their fate and sent emissaries to Medina to surrender to the Prophet and adopt Islam" (Encyclopedia of Islam 


1993:.373). Although the Prophet beseiged Ta'ifa it did not submit (el-Nafaty 1971: 87). 
®?The Juhainatu, who rejected Muhammad (Mohammad Nur, personal communication, 28 March 194) . See also v. 232. 
2'Tribe of Temim. 


2Tn al-Jirana many prisoners of the tribe of the Hawazin pled their case for freedom on the grounds that they professed the 
Faith; some claimed they were somehow related to the Prophet as foster-relatives. Muhammad freed them, and the citizens 
of both Mecca and Medina agreed. Some allied tribes however, (the Fezara) felt they were being deprived of booty and raised 
an uproar. Booty obtained in Honein was distributed to them 7 / February-March 630 (Muir 1923: 419-424). 


®°Muhammad instituted a policy of paying tithes annually "not indeed as a tribute but as a religious offering that sanctified 
the rest of his wealth toward charities and the expenses of Mohammad and his growing empire. It was the privilege of 
believing tribes alone, to pay the tithe: from Jews, Christians and eastern tribes, it was not tithe but Tribute that was taken, 
and that in token of their servitude" (Muir 432) From the newly instituted tithes called zakat and sadakat Muhammad assisted 
debtors, "A debtor once applied for aid: 'Wait,' said Mohammad, ‘till the thithes come in, and then I will help thee" (Muir 
1923: 432n). 


The characteristic feature of the Islamic year 9 (630-31AD) in the memory of the Muslims was the many embassies that 
came to Medina from different parts of Arabia to submit to the conqueror of Mecca on behalf of their tribes. 
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252 Among them were the people of Jibu 
The tribes of Asadin?” and Kilabu,? all followed Ahmada 
253 And also the tribes of Baliyya,?° Dayyu®* and Da'iffai®’ 
They came at the same time to follow Muhammada. 
254 Next he sent an expedition to 
The tribe of Mudeleki*** which heard the news of Ahmada. 9 AH./May 630 AD. 
255 But the army found that prayer leaders had already been appointed and 
They sent the alms tax to Muhammada. 
256 After that he sent an expedition to Tabuka?” after hearing 
The Romans were ready to oppose Ahmada." 
257 He told them to bring alms and make peace: 
There were thirty thousand in army" of Muhammada. 
258 He went to Syria in the dry season and reached 
Tabuka - oh! Listen to what I have to tell you about Ahmada. 
259 We never experienced what it was like to fight alongside Muhammad, 
Only the places are known to us, Ahmada 


260 Bring water to refresh me as I faint 


2Jibu is the tribe of Judhan (Muir 1923: 399n). 8 AH/ December 629. 

"8 Asadin is the Tribe of Sa'd (Muir 1923:.399n). 8 AH/ December 629. 

™Kilabu is the tribe of Tha'laba (Muir 1923:399n). 

“SBaliyu is the tribe of Bali, which eventually followed Muhammad (Muir 1923:439n). 

““Dayyu is the tribe of Darim, a tribe won over by oration (Muir 1923:434). 

27Da'iffa is the tribe of Daus (Muir 1923: 399n and 418). 

The deputation of the tribe of Mustalik. See note at v. 164. 

Tabuk, October 631. 

“The Emperor, said to have been at Hims, directed the feudatory tribes on the Syrian border to assemble for its protection 


“Probably the largest force ever put into action in Arabia. 
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Today I weary longing so much for Muhammada. 
261 On this expedition the Prophet instructed his companions: 


They experienced the miracles of Ahmada. 


262 On his journey many säras of the Qur'an were revealed?” 
And people flocked to Ahmada. 
263 His enemies were overcome with grief 


Chagrined at the praise bestowed upon Muhammada. 
264 He stayed two months at Tabuka where the leading Persians 
And Byzantines came to fear Ahmada. 


265 He sent Halidu to conquer Daumata, Handaku.”” 


Ukaidaru" who was brought captive to Ahmada 


266 Wanted to pay the tax of subservients,*” but his appeal was rejected 


2 Siira 9, (Muir 1923: 445-448) for example. 


“Halidu is Khalid, Daumatu is Duma, Handaku is Al-Jandai. " In the name of God & etc. - from Muhammad the Prophet 
of God to Keidar (when he accepted Islam and put away from him the images and idols, by the hand of Khalid, the Sword of 
God), regarding Duma, the waters of Al-Jandal and its environs..." (Muir 1923:444n). 


*4Okeidir, the Christian chief was captured and his life spared on condition that the gates of Duma should be thrown open. 


“5 Jiziya (Ar.)is a tax paid by non-Muslims to Muslim rulers. "Jiziya: the root meaning is compensation. The derived 
meaning, which became the technical meaning, was a poll-tax levied from those who did not accept Islam, but were willing 
to live under the protection of Islam, and were thus tacitly willing to submit to its ideals being enforced in the Muslim state, 
saving only their personal liberty of conscience as regarded themselves.. There was no amount fixed for it, and in any case 
it was merely symbolical, - an acknowledgement that those whose religion was tolerated would in their turn not interfere with 
the preaching and progress of Islam...The tax varied in amount, and there were exemptions for the poor, for females and 
children...for slaves, and for monks and hermits... jiziya was ...partly symbolic and partly a commutation for military seervice, 
but as the amount was insignificant and the exemptions numerous, its symbolic character predominated" (Ali 1988: 447 notes 


1281-1282). 
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We will see God's face only with the help of Muhammada.*° 
267 Next the kings of Himiyira sent?” 
Letters seeking forgiveness of Ahmada. 
268 In that year Abubakar” 9 A.H./20 March 631 A.D. 
Went on the hajj for Muhammada. 
269 In that year was destroyed 
The edifice of the idol there, for Muhammada. 
270 Aliyu'” sent a message to all the places of Mecca 
That henceforth no unbelievers could enter the Ka'aba, Muhammada. 
271 He ordered the stoning of an adulteress**° 


Who admitted her guilt to Muhammada. 





“When Mohammad returned to Medina, many who had remained behind without permission came forward to exculpate 
themselves from the heavy charge of malingering. Mohammad reserved his reproaches for a special revelation. He thus 
avoided the odium attaching to a personal rebuke, while the admonition came with all the force of a message from Heaven. 
In the 9th sära, the latest of all in chronological order, the vials of wrath are discharged against the Disaffected generally still 
lingering in Medina, and against those in particular who had neglected to join in the late expedition..." (Muir 1923: 444). 
Extrapolating from this story, it is possible that what is meant here is that Okeidir, the Christian chief who converted, 
presumably wanted to pay the taxes of his subservients, effectively removing from them personal responsibility for their faith 
as (new) Muslims. The second line of this verse, "We will see God's face only with the help of Muhammad." makes sense 


in the context of this story. Okeidir became a Muslim but revolted after the Prophet's death (Muir 1923: 444n). 
"?Himiyira refers to Himyarite princes (Muir 1923: 456). 


“The Prophet stayed away because the great mass of pilgrims still were heathens, and idolatrous practices mingled with holy 
rites. Abu Bakr made the pilgrimage 20 March 631. 


"Ali, sent by the Prophet, read aloud the heavenly edict thus: "I am ordered to declare unto you that no unbeliever shall enter 
Paradise. No Idolater shall after this year perform the pilgrimage". The baraat, as the pronouncement is called, was made on 
20 March 631. (Muir 1923: 452-453). 


850 There is a tradition about an adultress who confessed three times to Muhammad. Twice he ignored her confession; after 
the third time, he turned to her and questioned her about the situation. She confirmed that she was pregnanat as a result of 
the adultery, so Muhammad told her to go, have the child, and return to him when it was weaned. She did so, and when she 
returned he asked her three times whether she had comitted adultery. Three times she affirmed her sin. Only then did 
Muhammad order that she be stoned as punishment ( Mohammad Nur, persona! communication, 28 March 1994). 
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In the same year punishment was inflicted upon Uwaimiru®”? 

And his wife: who can judge like Muhammada. 

In the tenth year Halidu?? was sent 10 A.H./ June 631 A.D. 
Topersuade the people of Najran to become Muslim, Ahmada. 

By the time Najasu?” had completed his work he had 

Ensured many had entered Islam, Muhammada. 

Any who repented were left alone, the others 

Were put to the sword, Ahmada. 

Those who became Muslims were given mounts 

And together with Halidu they returned to Ahmada. 

The Dinu Hanifa** came 

Together with Halidu, bringing alms tax to Ahmada. 

Others included Dawafadi na Nabda***and Amiru*** 

Came, but the resisters were killed, Ahmada. 

In that year the peerless one 10 A.H/11 March 630 A.D. 
Made his farewell pilgrimage, Ahmada."7 
Try to visualize the journey he took 


Accompanied by so many men, Muhammada. 


*\[Jwaimiru was a judge who considered himself to be the same as Muhammad, and was punished for his hubris. 


(Mohammad Nur, personal communication, 28 March 1994). 


Khalid was sent to the people of Najran (Nejran) 10 / June 631 (Muir 1923:464). 


=Najasu is Najashi of Negus (Muir 1923: 69, et passim). 


“Tribe of Hanifa, Christians inhabiting al- Yamama. 


®SDawafadi na Nabda probably is Dawaddi na Raidi, referring to the woman who collected taxes for the Prophet in the market. 


(Hamed Ghazali, personal communication, 8 February 19 94). 


The Amir people, whose chief died after challenging Muhammad verbally in response to a request that he convert. (Muir 


1923:466), Note that these events occurred in 10 / 631-632, after the Farewell Pilgrimage, which followed this verse. 


*711 March 630. 
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281 They filled the landscape in uncountable numbers 

They came to follow God, and the way of Muhammada. 
282 Listen to the din and the hubbub*? 

Hear their voices as they chanted with Ahmada. 
283 Repeatedly they gave warning as they circled round the rock,*” 

Around the holy place they followed Muhammada. 
284 He explained to them on that Hajj 

That Islam had been completed in the Path of Muhammada. 
285 In that Journey a woman gave birth to a child 

Which actually spoke out in happiness, Muhammada.*° 
286 He sent emissaries to Yemen and Azerbijan 

And appointed Judges, Muhammada. 
287 He sent messages to Jariru at Zulkira**! 

Demanding he repent and end disputing with Ahmada. 
288 And so it happened that he submitted to Umaru 

Laid down his arms and entered the religion of Ahmada. 
289 The King of Rumu, Farwatau,”” repented 

And sent letters to Muhammada. 


"This alludes to the commotion at Mecca as pilgrims make the ritual run between one end and another, symbolically 
reenacting the run between the mounts of Marwa and Safa (Mohammad Nur, personal communication , 28 March 1994). 


The prayer chanted by the pilgrims is found in Muir (1923 IV:.236). 


*°The Hausa term dufi refers to the circumnabulation around the Kaaba (dawafi , Ar.) (Mohammad Nur, personal 


communication, 28 March 1994). 


No record of this found. Many traditions were kept in circulation, although not all are verifiable. Muir says"...a great 
number of stories...may be suspected...to have been fabricated for the purpose of illustrating the text of the Koran." (1923: 
445n., Hamed Ghazali had never heard of this. Personal communication, 8 February 1994). 


#iJariru at Zulkira may be the Najran tribe in Zulkira (Watt 1956: 343; Hamed Ghazali, personal communication, 8 February 
1994). 


Farwatau is Farwa, Roman governor in Syria, and martyr (Muir 1923: 533), 
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290 And Kurci of Wabdi and Waddi and Tanafa'u: 
Others numbering eleven went to Ahmada. 

291. He went to Danma and forgave the men of Baki'u."8 
May God draw us close to him, Muhammada. 


864 


292 He planned to send an expedition to Amyaku Ramalan 10 A.H./631 A.D. 


To revenge the defeat of Zaidu who loved Muhammada.** 
293 In the same year he became ill and died 
O grief indeed overwhelmed Muslims when parted from Ahmada. 
294 Ansiyyu®®® and Musailimu®” 
Rose up against Muhammada. 
295 The peerless one sent an expedition to destroy Aswadu** 
Young men were sent, Muhammada. 
296 Musailamu was defeated at Yammatu, 
They met with the warriors of Muhammada, 
297 Who destroyed the enemy crying, "There is no god but God !" 


The battle made a pathway for Muhammada. 


*°The following words from Kurci, v.290, including Wabdi, Waddi, Tanafa'u, Danma, to Bakiu v.291 have not been 
indentified. "The days of the Prophet were now chiefly occupied in the reception of embassies, the issues of rescripts to his 


various delegates scattered over the land, and the consolidation of power, secular as well as spiritual" (Muir 1923:476). 


"8 Amyaku is Madhhij, "the Apostle sent 'Ali tothe Yaman". This was the last expedition he dispatched. (ibn Hisham: 791) 
Ramalan 10 /631 (Watt 1956:343). 


He planned a great expedition to Transjordania that he intended to lead himself. 
Probably the female counterpart of Musailimu (Hamed Ghazali, personal communication, 8 February 1994), see next note. 


*’Musailimu set himself up as a rival prophet and claimed an authority and mission concurrent with that of theProphet.He 


lived in al-Yemama (Muir 1923: 478). 


*8Aswadu is Al-Aswad, an imposter, here v. 293 cites the death of Muhammad, while vv. 294-297 discuss old enemies 
Ansiyyu, Musailimu, and Aswadu (Al-Aswad), three imposters who tried to rival Muhammad. Muir observes that on his 
deathbed Muhammad reviewed his life as "the time was drawing nigh when he must render an account to that God whose 


Messenger he professed to be" (1923: 492). 
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Well you know that for twelve days 

He was sick, then he passed away, Ahmada. 

Some say fourteen days, others eighteen. 

When we lay down our lives may we find Muhammada. 
He was able to continue to pray with the people 

Except during the last thirteen days, Ahmada. 

The people performed seventeen prayer cycles 

Without Ahmada. 

At Lansaru®® that day they encircled the mosque?” 

For they were afraid of losing Ahmada. 

He preached to them and of his wisdom 

Explaining the whole truth to them, Muhammada. 

When dying he gave instructions: 

Oh God that we might die hearing the admonition of Muhammada. 
He then told them to gather in Aisha's room®” 

And said they must respect all who had followed Ahmada. 
Then he ceased speaking 

In his pain feel pity for Muhammada. 

He had been given the choice of the world or Paradise 

He chose Paradise - who can match the strength of character of Muhammada. 
He gave of his wisdom in the fear of God, 

Praying until he departed, Ahmada. 

The Angel Gabriel was three days in attendance, 

God sent him to be at the side of Muhammada. 


5° At Lansaru they encircled the mosque. This may refers to /a‘asar (H.), the afternoon prayer time. 


*°This probably refers to the Prophet's last appearance in the mosque, "Muhammad then sat down for a little while in the 


courtyard of the mosque ... he spoke with emotion and with a voice still so powerful as to reach beyond the outer doors of the 


mosque." 


571 Aisha was the young wife of Muhammad; at the time of his death she was barely in her twenties (Muir 1923: 484). 


310 


311 


312 


313 


314 


315 


316 


Boyd & Mack/The Collected Works of Nana Asma 'u in English 143 


Muhammad Tukur wrote the poem 

And Asma'u translated it into Hausa in love of Muhammada. 
| ally myself to him as my father did 

And Shaikh Rufai and Shaikh Ahmadu Badawi 

And Shaikh Dasuki, through them may I see the face of Muhammada 
it is their help we seek in this world and the grave 

And also in the Next World, so that we may sec Ahmada 
God enabled me to write three hundred verses 

Oh God forgive the sins of Asma'u 

Because she found the strength to long for Muhammada. 
You know that the Prophet wipes away all grief 

So give us renewed energy to long for Muhammada. 


